
Dimitrov szava 
Dimit rov e lv társ nagy tör ténelmi beszédében, 

következőket mondo t t a : 
„Nehéz szavakat ta lá lnom, hogy kifejezhes-

sem fe lháborodásunka t , h a azokra a k ínzásokra 
gondolunk, amelyeket számos fasiszta ország-
b a n most a dolgozók elszenvednek. A számok és 
tények, amelyeket fe lsorolunk, egy századrészét 
sem tükrözik vissza igazában a n n a k a kizsák-
m á n y o l á s n a k és a fehérgárd is ta t e r ro r okozta 
kínszenvedéseknek, amelyek a különböző kapi-
talista országok munkásosz tá lyának minden-
nap i életét betöl t ik. Száz kötetben sem lehetne 
világos képet adni azokról a megszámlálhata t -
lan gazságokról , amelyeket a fas izmus a dol-
gozókkal elkövet. 

Mély megilletődéssel és a fasiszta hóhé rok 
i rán t i gyűlölettel eltelve h a j i j u k meg a Kommu-
nista in te rnac ioná lé zászlajá t J o h n Scheer, 
Fie te Schulze, Lüt tgens (Németország) Wal l i sch 
Ká lmán és Münnichre i te r (Ausztria) Sallai és 
?ürs t (Magyarország) , Kofardzsiev, Lut ibrod-
szki és V'ojkov (Bulgária) felej thetet len emléke 
előtt, ezer és ezer kommunis t a , szociá ldemokra ta 
és pár tonkívül i m u n k á s , parasz t és a ha ladó 
intelligencia képviselőinek emléke előtt, akik éle-
tüket á ldozták fel a fas izmussal folyta tot t harc -
ban . Üdvözöl jük erről a szószékről a németor -
szági pro le ta r iá tus vezérét és kongresszusunk 
diszelnökét T h a l m a n n elvtársat . (Viharos taps, 
a te remben mindenk i feláll.) Üdvözöl jük Rákosi, 
Gramsci e lv társakat (viharos taps a teremben 
mindenki feláll) , Ant ikainen és J a n k ó Panov 
e lvtársakat . Üdvözöl jük a spanyol szocialisták 
vezérét, Caballerot, akit az e l l en fo r rada lmárok 
bör tönbe vetettek, T o m Mooneyt, aki m á r 18 
éve sinylődik a bör tönben s a tőke és a fasiz-
mus többi, sok ezer és ezer foglyát . (Viharos 
taps.) És azt m o n d j u k nekik: „Testvéreink a 
ha rcban , fegyver tá rsa ink! Nem fe le j tünk el 
benneteket ! Veletek vagyunk! É le tünk minden 
ó rá já t , minden csepp vérünke t o d a a d j u k a ti 
k iszabadi tás tokér t és az összes dolgozóknak a 
szégyenletes fasiszta u ra lom alól való felszaba-
di tásáér t !" 

Ezek vol tak Dimit rov szavai és ez volt a VII. 
vi lágkongresszus szava azokért , akik a fasiz-
m u s bör töneiben s ínylődnek és ez volt a szavuk 
Rákosi Mátyásért, akit a szó legszorosabb értel-
mében halálra kínoznak a magyar fasizmus 
börtöntartói. 

Az egész világon óriási fe lháborodás t keltett 
a m a g y a r biróság a m a ha l la t lan e l járása , hogy 
Rákosi Mátyás két büntetését nem egyesitették, 
pedig még a magya r fasiszta törvény szerint is 
e r re kötelesek lettek volna. Ilyen eset nem volt 
még a magyar jogszolgál tatásban s nem volt az 
a betörő, az az elvetemedett rablógyilkos, ak i re 
ezt a tö rvényt ne a lka lmaz ták volna. Csak Rá-
kosi Mátyás ra nem alkalmazzák, akit az egész 
világ legkiválóbb gondolkodóinak és Í róinak a 
tisztelete övez, mer t a magyar pro le ta r iá tus e 
kiváló ha rcosá t el a k a r j á k puszt í tani . De h a a 
két bünte tés t egyesítenék is, ez Rákosi Má-
tyásnak csak pi l lanatnyi könnyebbséget jelen-
tene, mert ennek a nagybeteg testnek szabadság 
kell. Csak a szabadságban tudjuk megmenteni 
a magyar és a nemzetközi proletárság számára 
Rákosi Mátyást. 

„Testvére ink a h a r c b a n ! Fegyver tá r sa ink! 
Nem fe le j tünk el benneteket ! É le tünk minden 
órá já t , minden csepp vérünke t o d a a d j u k a ti 
k i s z a b a d u l á s t o k é r t . . . " így szólnak Dimitrov 
szavai s ez a lángoló felhivás vezesse a magya r 
dolgozókat , amikor világszerte megfeszít ik e re jü-
ket a b b a n a ha rcos akcióban, amely mindenek 
dacára, ki kell, hogy szabadítsa a nehézbeteg Rá-
kosi Mátyást, Weinberger Zoltánt és a többi, a 
magyar fasizmus börtöneiben szenvedő antifa-
sisztákat. 

Világ p r o l e t á r j a i e g y e s ü l j e t e k ! 
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A mi parlamentünk 
A Szovjetunió Központi Végreha j tó Bizot tságának j a n u á r 10-én 

megnyíl t ülése a világ egyha todán u ra lkodó pro le tár nagyha la lom 
legfontosabb kérdései t tiizte nap i rend jé re . A szovje tpar lament , 
amelynek küldöt tei munkások , kolhozparasz tok , a szocialista gaz-
daság szervezői, vezetői, továbbá mérnökök , i rók, tudósok, azért 
hagy ták el rövid néhány nap ra munkahe lyüke t , hogy meghal lgatva 
a szov je tkormány beszámolójá t az elmúlt év eredményeiről , meg-
ál lapí tsák az 1936. év fe ladatai t . A szov je tkormány beszámolójá-
nak az a része, amely az e lmúlt év gazdasági eredményei t jellemzi 
s az u j gazdasági év ki látásai t t á r j a fel e lő t tünk, szokásos bolsevik 
egyszerűségében, közérthetőségében, a szocialista győzelmek igazi 
sz imfóniá ja . 

Sztálin a n n a k idején az első ötéves terv eredményei t összegező 
nagy beszédében azt mondo t t a : „ E l é r h e t j ü k azt például , hogy a 
második ötéves terv második felében nagyobb lendület tel v ihe t jük 
előre ugy az építést, min t az ipar i t e rmékek előál l í tásának fokozá-
sát is."' Az 1935-ös év a kezdetét jelenti ennek a sztálini éleslátással 
előre megállapí tot t ü temgyorsu lásnak . Az a ha t a lmas munka , ame-
lyet a Szovjetunió dolgozói végeztek p á r t u n k vezetése alat t az u j 
technika e lsa já t i tásőnak területén, ugy az iparban , mint a mező-
gazdaság területén ebben az évben, óriási s ikereket hozott . 

A népjövedelem, amely az á l ta lános jólét emelkedésének fontos 
u tmuta tó ja , e lér te a 65,7 mil l iárd rubel t (az 1926—27-es á rak sze-
r in t ) , 10 mil l iárddal ha ladva meg az 1934-es év eredményei t és egy 
mil l iárddal az 1935. év tervét . Az egész ipar i termelés 69,9 mil-
l i á rd ra rug, 11 millióval több, mint 1934-ben volt és egyedül az évi 
11 mill iárd növekedés több, min t a cári kapi ta l is ta Oroszország 
egész 1913. évi ipar i termelése. Az ipar i termelés 3 mil l iárddal ha-
ladta tul az 1935. évi tervet. 

Az évi terv túl tel jesí tésének legnagyobb része a nehéz ipar ra 
esik, amely IV2 mill iárd, u t ána pedig az élelmiszer iparra , amely 
750 millió ér tékű te rméket adot t a Szovje tunió dolgozóinak a ter-
ven felül. Ebben az évben tör tént meg először, hogy az évi tervet 
a könnyű ipa r és a f a ipa r is túlteljesítette. A legnagyobb jelentő-
ségű események közé tartozik a vasúti szállítás ha t a lmas fellendü-
lése, amely 13%-kal többet szállított az évi tervben előirányzott 
mennyiségnél s amely azelőtt a szocialista gazdaság r o h a m o s előre-
törését h á t r á n y o s a n befolyásol ta . Az 1935-ös év az u j , nagyobb 
ü temü előretörés éve volt a mezőgazdaságban is. Különösen nagy 
eredményeket é r tünk el a technikai növények, cukor répa , gyapot 
stb. termelése területén. 

Az á ru fo rga lom elérte a 80.5 mil l iárd rube l t s igy 18.7 mil l iárd 
rubel növekedést muta to t t az előző évvel szemben. 

Az egész ipar , főleg azonban a nehéz ipar r o h a m o s fej lődése 
következtében sikerrel va lós í t juk meg a másod ik ötéves terv alap-
vet gazdasági fe ladatát , az egész népgazdaság technikai rekon-
s t rukció já t . Az utóbbi években felnevelt, az u j technikát elsaját í tot t 
kádere inkre támaszkodva, a legnehezebb gazdasági fe lada toka t old-
h a t j u k meg. 1935-ben a mezőgazdaság fej lődése is ha t a lmas len-
dületet vett s igy sikerült az ipar és mezőgazdaság fej lődési ütemét 
egymással összhangba hozni s ezzel méginkább b iz tos í t juk egész 
gazdaságunk egyenletes fej lődését . 1935-ben a mezőgazdasági ter-
mékek 94"/o-át a tá rsadalmasí to t t fö ldek szolgáltatták s a kollek-
t ivgazdaságok a parasz tgazdaságok 87°/o-ára te r jedtek ki. Molotov 
beszámoló jában ezért helyesen ál lapí tot ta meg, hogy „egész nép-
gazdaságunk szocialista gazdaság s ebben az ér telemben megoldot-
tuk fe l ada tunka t az osztályok megszüntetése terüle tén." 

Az 1935-ös gazdasági év tör ténelmi jelentőségű e redménye a 
dolgozók leg jobbja inak mozgalma a gazdaság minden ágában a 
munka te rmelékenység emeléséért , a régi technikai n o r m á k felül-
vizsgálásáért , amelyek ma m á r nem felelnek meg a szovjetgazda-
ság technikai sz ínvonalának, sem pedig annak a ku l t u r foknak , 
amelyre a szocialista gazdaság előretörése a dolgozó tömegeket 
emelte. Ez a Sztachánov-mozgalom, amely még nagyobb ütemet, 
lendületet visz a szocializmus épitésébe s amely k i ter jedve a Szov-
je tunió dolgozóinak millióira, lehetővé teszi, hogy a gazdaság min-
den ágában tú lha l ad juk nemcsak Európá t , hanem Amer iká t is. Az 
1936. évnek a sztachánovi munkamódsze rek évének kell lennie, 
amely munkamódsze rek csak a kapi ta l izmus béklyóitól megszaba-
dult szocialista gazdasági rendszerben fe j lődhetnek ki. Ezek a 
munkamódsze rek az önköl tség további leszáll í tásához vezetnek s 
még magasabb fokra emelve a dolgozók jólétét, gyorsabb ü temben 
vezetnek az osztályok végleges megszüntetéséhez. 

Ezek a kö rü lmények teszik lehetővé azt, hogy a Szovjetek Vég-
reha j tó Bizottsága az 1936. év tervének e l fogadásánál az elmúlt 
évvel szemben sokkal nagyobb mér tékben számol a fej lődés üte-
mének meggyorsulásával . Az á l ta lános népjövedelmet 83.1 mil-
l iárd rubel re tervezi, amely 23°/o emelkedést jelent a megelőző év-

A Szovjetek Központi Végrehajtó Bizottságának ülése 

vei szemben. Az egyes termelési ágakban a következő emelkedést 
i r j a elő: az i p a r b a n 23"/o-ot, a géptermelésben 22:6, a használa t i 
cikkek előál l i táséban 23.7, a mezőgazdaságban 24, az á ru fo rga -
lomban 25, a vasúti száll í tásban 19.8, a vizi szál l í tásban 26, az 
építkezési be ruházásokban 34.8"/o-ot. A szovjetgazdaság óriási mé-
retei mellett ezek a százalékok igen sok mill iárd rubel t je lentenek. 
Az 1936. év egyik jel lemző sajátossága, hogy első esetben fo rdu l 
elő gazdaságunk tervében, hogy az á l ta lános szükségleti c ikkek 
gyár tása nagyobb ü temben emelkedik, min t a gépipari t e rmékek 
előállítása. 

Az 1936. év tervének végreha j tásáva l gazdaságunk legfontosabb 
ágai négy év alat t végzik el a második ötéves terv feladatai t . Egyes 
termelési ágak még néhány százalékkal tulteljesit ik ezt. Befejezi 
ötéves tervét négy év alatt a géptermelés, a vas- és fémfeldolgozó 
ipar , a Donyec-medence szénipara, a magas minőségű vaslemez-
gyár tó ipar stb. Túltel jesí t i ugyanezen időben az ötves tervet az 
ablaküvegtermelés , a vasfeldolgozó i p a r n a k á l ta lános szükségleti 
cikkeket előállitó része, a cukor te rmelés egy része, a r ád ió ipar stb. 
A mezőgazdaságban főleg a gabona és a technikai növények ter-
melése terén az 1936. évre ki jelöl t közepes te rmésmennyiségek ma-
gasabbak, min t a második ötéves tervben 1936-ra eredetileg előirt 
fe lada tok . 

A népgazdaság technikai r ekons t rukc ió j ának méretei t legjob-
b a n jel lemzik az u j építkezések befektetései . E r r e a célra az 1936. 
évi terv 32 mil l iárd rubel t i rányoz elő, 8 mil l iárddal , azaz 34.8"/o-
kal többet, min t 1935-ben. Ebben az u j épí tkezésben az á l ta lános 
szükségleti cikkeket előállitó ipar építkezési be ruházása i a mul l 
évvel szemben 55°/o-os emelkedést mu ta tnak , míg a termelési esz-
közöket előállitó i pa r építkezései csak 9.5a/o-kal nőnek, főleg azért, 
mer t a Sz tachánov-mozgalom ebben a termelési ágban olyan u j 
lehetőségeket teremtet t , hogy kevesebb be ruházás mellett is bizto-
sítani t u d j a a népgazdaság szükségleteit . 

Óriási mére teket öl tenek az u j gazdasági évben a ku l tu r szük-
ségleteket kiszolgáló építkezések és a lakásépí tés . Ez utóbbi eléri 
a h á r o m mil l iárd rubel t a multévi 1.9 mil l iárddal szemben: a vá-
rosi közüzemi építkezésre 1.8 mil l iárd rubelt i rányoz elő a terv, 
szóval 34.6"/o-kal többet, mint a megelőző esztendőben. Az 1936-ban 
megindí tandó üzemek be ruházása i körü lbe lü l 31.3 mil l iárd rube l 
ér téket képviselnek. 

Lehetet len egy rövid cikk kere tében többé-kevésbé teljes ké-
pét adni azoknak a fe lada toknak , amelyeket a Szovjetunió dolgo-
zói az u j gazdasági évre maguk elé tűznek. A fen tebb felsorolt szám-
ada tok igy is elég világosan m u t a t j á k a fe j lődés ha t a lmas szocia-
lista ütemét. A képet még vi lágosabbá teszi, ha kiegészi t jük azzal, 
hogy a terv szerint az 1936. évben egymillió u j m u n k á s t kell be-
vonni a termdlésbe, hogy az összmunkabér 56 mil l iárdról 63 mil-
l iárdra , a szociális biztosítás a lap ja i pedig 6.7 mil l iárdról 8 mil-
l iárd rube l re emelkednek. 

Van egy tétele az ál lami költségvetésnek, amelyről szívesen le-
m o n d a n á n a k a szov je tkormány és a szocialista épités dolgozói, ez 
az ország védelmét szolgáló k iadások tétele. De a Szovjetuniót im-
perial ista á l lamok veszik körül , amelyek egy része, főleg a német 
fasizmus, nyí l tan készül a szovjelellenes h á b o r ú r a . J a p á n a Szov-
je tunió távolkeleti ha t á ra in egyre u j a b b ha társér tés i provokációk-
kal igyekszik megzavarni a p ro le t á rnagyha ta lom népeinek békés 
ép i t őmunká já t . Ezért nem m o n d h a t n a k le a költségvetésnek erről 
a tételéről a szovjetország dolgozó népei, amelyek f iaik legjavát 
küldik a szocialista építést és a nemzetközi békét védelmező vörös 
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h a d s f n ^ s r i n n b á . Ezér t kell, nagyszerű u j technikával Jelszereit 
vörös hadse regünk ellátását, nyugat i és keleti h a t á r a i n k további 
megerősitését jyiinden rendelkezésre álló eszközzel biztosítani. Molo-
tov azt mondot ta , hogy az imperia l is ta ha t a lmak között nincs egyet-
len elvi ellensége az olasz fas izmus r a b l ó h a d j á r a t á n a k , csak gya-
kor la t i aggályai v a n n a k az egyes imper ia l is ta á l l amoknak attól 
függőleg, hogy mennyi re ár t , vagy használ é rdekeiknek az olasz 
fas iszta imper ia l izmus megerősödése, vagy gyengülése. Egyet len 
nagyha ta lom, amely ellensége minden gyarmat i r a b l ó h a d j á r a t n a k , 
idegen népek leigázásának, ez a Szovjetunió. Megtörténhet , mon-
dot ta Molotov, hogy az imper ia l i s ták egész vára t l anu l csalódhat-
n a k a tömegek passzivi tására épített számítása ikban, amin t ez 
másko r is megtör tént . A bolsevikoknak nem esik nehezükre á töme-
gek hasonló törekvéseinek a megértése. Mégis a Szovjetunió dol-

gozóinak á m a g u k ere jére kell támaszkodniok, m a g u k n a k kell 
megvédeniük a p ro le tá rhazá t . Azt a földet , ame ly Lenin és Sztálin 
p á r t j á n a k vezetése a la t t elérte a szocialista bőség korszakát , ahol 
nincs válság, munkanélkül i ség , ahol egyre gyarapodó gazdagság 
van, munkai, tanulás i lehetőség, biztos jövő minden dolgozó szá-
mára . Ezt egyre .többen ért ik meg a kapi ta l is ta országok dolgozó? 
közül. „Ezér t valóban elérkezett az az idő, amikor a régi v i lágnak 
el kell t aka rodn ia az u j világ ú t j ábó l . " Ezzel zár ta le Molotov a 
Központi Végrehaj tó Bizottság ülésén tar tot t beszámoló beszédét, 
amely az egész világ dolgozói előtt a szocialista gazdaság további 
fe j lődésének grandiózus képét festet te meg, -uj erőt, k i ta r tás t 
öntve azokba a mil l iókba, amelyeknek tör ténelmi hivatása, hogy a 
kapi ta l izmus sirásói legyenek. 

T i é t e k a f ö l d ! 
Amint be lépünk a k a p u n , a kolhoz legjobb rohamozóasszonya , 

,Adamon®ya Cliatidzse, a Kr imi Autonóm Szocialista Tanácsköz-
társaság Központ i Végrehaj tó Bizotságának tagja, mosolyogva 
n y ú j t j a fe lénk kidolgozott, m u n k á b a n megkérgesedet t kezét s fe-
hér k r izan témot tiiz a gomblyukamba . A szomszédom m á r csak 
rózsab imbót kapot t , a később jövőknek pedig csak szegfii jutot t . 

Több , min t ezer vendég verődöt t össze a gyerekói „Szemjonov" 
ta tár kolhoz p a r k j á b a n , a tisztáson, amely a Ja l ta -környéki ég-
h a j l a t n a k megfelelően, szabad sz ínpaddá és „gyii léstereminé", bá-
lok, banke t tek s ünnepélyek színhelyévé a lakul t át. 

A dió-, c iprhs- és füge fák közül vezéreink életnagyságú képei 
tekintenek fe lénk; az asztalok a ta tá r k o n y h a leginyencebb elede-
lei alat t roskadoznak ; a vi rágerdő bódi tó il latával összevegyül a 

.„sasl ik" és „cs i rb i f rék" Ínycsiklandozó szaga. 
A kolhoz ünnepel . Nagy tör ténelmi jelentőségű n a p ez. A kerii-

Uet é len já ró kolhoza m a veszi át az ál lami okiratot , amely örök 
iidőkre biztosí t ja számára a b i r tokában levő föld haszonélvezetét . 

A kolhoz ünnepel és ünnepé re meghívta a környék legjobb ro-
liamozóit," a ja l ta i dolgozók képviselőit, a s zana tó r iumokban sza-
badságuka t élvező Sz tachánov- rohamozóka t . A kol lekt ivparasztok 
meg a k a r j á k osztani ö römüke t azokkal , akik az u ta t m u t a t t á k a 
j ó m ó d ú élet felé. 

Virág bor i t be mindent . Virágosak a sapkák, a t r ibünök , az 
autók, az asztalok. Virágos jókedvben ragyognak az arcok. Az u j -
jongás altkor éri el t e tőpont já t , amikor a vörös posztóval bevont 
emelvényen a k o r m á n y képviselője á t a d j a a kolhoz f iatal elnöké-
nek, Rosszelcsák e lv társnak a korszakot lezáró és korszakot a lkotó 
okiratot . 

A kollektivisták feszülten figyelték az alig huszonnyolcéves 
kolhozelnök szavait : 

— Sok most a fö ldünk, e lvtársak és senki tőlünk azt el nem 
• veheti. Fö ld je ink ha tá rá t , ime, oszlopok jelzik. Állami okira t biz-
tosí t ja joga inkat és ha t á r a inka t . Most m á r csak a minél bősége-

s e b b szüretre, a minél jobb a ra tás ra kell gondolnunk, oda kell ad-
nunk a fö ldnek minden szeretetünket , törekvésünket , m u n k á n k a t 

(és tudásunka t , mer t ö rökké a miénk az . . . 
Mosolygó, fehérszakál las ko lhozparasz t megy fel az emel-

vényre : Móri Kur tmemed , a kolhoz nyolcvankét esztendős őre, 
egyiük legjobb rohamozó ja . Sokat tudna mesélni a múl t ró l is, meg 

a jelenről, de hosszú ideig csak fo rga t j a a kezében a sapká t és egy 
szót se szól. T á n még sose látott ennyi ember t egy csomóban . De 
aztán mégis elkezdi: 

— H á t . . . idestova ötven éve annak . Hideg volt, a Masszand-
rán túlról üvöltöt t az északi ciklon, a föld keményebb lett, min t az 
ásó és az Aj Pe t r i re — ahol akko r még nem t r ak to r tör te az ugar t 
—, fehér hólepedő borul t . Akkor is itt dolgoztam, ezen a da r ab 
földön, de a k k o r Mordvinov herceg parancsol t , meg Bekirov, a 
há jas , akinek a kas té lyában most a gyerekeitek eszik a saslikot. 
Há t ugy volt, hogy Bekirov rápa rancso l t apámra , hogy fo r ró viz-
zel öntözzük meg a földet, oszt ugy k a p á l j u n k . ígérte, hogy este 
k a p u n k egy rubel ha tvana t , mert , hogy a feleségem betegen fe-
küd t és a felcser pénz nélkül nem aka r t jönni . Addig kapá l tunk , 
amig beleizzadtunk és ve re j t ékünke t beit ta a föld. De pénzt nem 
adot t a ku lák . És lisztet is csak ugy adott , hogy aztán há romszor -
annyi t követel t vissza. Ezt csak azért mondom, mer t a feleségemet 
aztán mégis csak a száraz nyava lya ette meg, a p á m a t meg a her-
ceg ur lova rúg ta agyon . . . Most meg . . . hogy . . . ők ezt nem 
érték meg . . . annyi a szőlőm, meg a dióm, hogy h á r m u n k n a k is . . . 

Keservesen legyint a sapká jáva l , hápog, vörösödik az arca , 
min tha fu ldoko lna a sok fe l tóduló mondanivaló tó l , aztán nehe-
zen, taglóütésként dob ja ki a t a t á r szavakat : 

— Jasaszun . . . él jen . . . a mi nagy . . . munkásosz tá lyunk . . . 
szocial izmusunk! 

— Igaza van Móri e lv tá r samnak — ugrik az emelvényre Chó-
rus Abdulla, m iu t án az elnök jóváhagyólag intett a fejével . — Bár 
én f ia ta labb vagyok, jól emlékszem Bekirovra , meg Chat ipovra , 
akik f e l f u j t po loskaként é lősködtek r a j t u n k . De bu ta is vol tam 
akkor i É n is ku lák a k a r t a m lenni. Volt egy kis földecském, de 
mer t a feleségem nincstelen á rva lány volt, n a p s z á m b a is j á r t u n k 
a Parpe tov ku lákhoz . Egyszer a ravasz uzsorás behívot t magához . 

— Mondd -— aszongya — akarsz jómódú lenni? 
— Már hogyne a k a r n é k — m o n d o k . 
— Nohát , most itt az ab lakom — m o n d j a —, a f i am, a Rusz-

tem, képte len a gazdaságban dolgozni, mer t a jal tai üzletemet ve-
zette. Nem ért a mezőgazdasághoz, há t tani tsd ki. Öreg vagyok 
már . Mindenhez kell, hogy értsen. Hát ha akarod , dolgozhatsz fe-
lesbe a f i a m m a l . É n adom a földet, aztán az év végén megosszá-
tok a hasznot . 

A „Szemjonov" Kolhozból: Tinim Móri Kurtmemed. a szocialista tulajdon 81 éves őre. Középen az első exportdohány termés. Jobbra Adamo-
nova Chatidzse, a Krimi szovjctkormány tagja. 
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A kolhoz gyermekotthona 

— Kicsit kételkedtem ugyan a nagylelkű a j án la tban , de bele-
egyeztem. A feleségemmel dolgoztam, a Rusz tem persze fe lénk se 
nézett. De nem törőd tem vele, mer t a dohányfö ld igy is hozott 
nyolcszáz rubel hasznot és abból négyszáz nekem já r t . 

De bizony egy fi l lért se lá t tam. „,,Be kell fek te tn i" — mondot-
ták. „Majd jövőre há romszoranny i t kapsz . " Tovább dolgoztam. Ha 
élni, enni aka r t am, Parpe tov mindent i rás ellenében adott . Leron-
gyolódtam. Éhez tünk abban a reményben, hogy az év végén lesz 
ezer rubelem. De nem lett abból semmi. Kitűnt , hogy nem ő, ha-
nem én „ t a r tozom" neki ezer rubellel és még a kis földecskémet is 
e lrabolta . Azóta földtelenül napszámoskod tam, a Parpe tov meg 
folyton liizott. 

— De aztán nagyot fordul t a kerék . Az ő fö ld je is a miénk lett 
és amint az i rás m o n d j a : ö rök időkre mi élvezzük a hasznát . 
Akkor , a m i k o r a ku lákságró l á lmodoz tam és a Parpetovtó l vár-
t a m a jószerencsét, fon t számra vásáro l tam a lisztet és a családom 
azt se tudta, mi fán terem a cipő. Most jómódú vagyok. Teljesült 
az álom. Van egész zsák l isztem, u r vagyok, mint a Parpe tov volt, 
mer t én n a p o n t a kétszer öl tözöm. Egyszer, amikor kimegyek a 
dohányfö ld re és este, amikor u j r u h á m a t veszem fel, hogy a 
k lubba men jek . Az idén a feleségem is, meg a gyerekeim is kap-
tak u j ruhá t , u j cipőt. Igaza van há t Mórinak. É l j en a munkásosz-
tály és Sz tá l in-arkadas lá r ! 

* * « 

Adamonova elvtársnő és Rosszelcsák elvtárs b e m u t a t j á k a kol-
hoz nevezetességeit. 

Adamonova e lvtársnő t ipusa azoknak a ta tá rasszonyoknak, 
akiket a f o r r a d a l o m ébresztett ön tuda t ra . A cá r i zmus alat t a nap-
számosasszony nehéz, küzdelmes életét élte, v i r radat tó l vakulásig 
az istál lóban, vagy a mosó teknő mellett gubbasztot t . Sötétségben 
és reménytelenségben teltek a nap ja i . Ma ő a kolhoz büszkesége. 
Az évi mennyiséget ok tóber l - ig h á r o m százalékkal teljesítette tull 
És még a r r a is ju tot t ideje, hogy ak t ivan kivegye a részét a társa-
dalmi munkábó l . 

A kolhozasszonyok beválasztot ták a falusi tanácsba és a kerü-
leti végreha j tó bizottságba. Onnan pedig a Krimi Autonóm Tanács-
köztársaság Központi Végreha j tó Bizottságába. A ta tá r mosónő, 
a ku lák egykori cselédje, a szov je tkormány tagja lett . 

Rosszelcsák elvtárs f ia ta l ta tár , tör ténete nem nagy. Apja elesett 
a po lgá rháborúban , ő követ te a p j a ú t já t , tanult , k o m m u n i s t a i f j ú -
m u n k á s lett, m a j d 1931-ben belépett a pá r tba . A kolhozparasz tok 
pö t tömnyi korábó l ismerik és megbíznak benne. Rosszelcsák elv-
tá rs ezt a b izalmat kiérdemelte . 

A kolhoz a kerü le tben a legjobb. A kolhoz 1933-ban mindössze 
98 gazdaságot egyesitett. Azóta a ko lhozba tömörü l t gazdálkodó 
családok száma 156-ra emelkedett . 

A kollektív a legutóbbi évben jelentős e redményeket ér t el. 
Kitűnően művel ték meg 60 hek tá rny i dohányfö ld jüke t és 27 hek-
tá r szőlőjüket . 69 h e k t á r kert- és gyümölcsgazdaságukat pedig 90 
hek tá r ra bővitet ték ki . 

Ez évben először kísérleteztek — egyelőre csak egy hek tá r terü-
leten — virágtermesztéssel és m á r az első év 18.000 rubel hasznot 
hozot t . 

1931-ben a 27 h e k t á r szőlőben 234 mázsa szőlő termel t . Ez év-
ben, annak ellenére, hogy az egész n y á r o n egy csöpp eső nem esett, 
ugyanazon a területen 520 mázsa szőlő termel t . 

A kolhoz jóval a ki tűzött ha tá r idő előtt végezte el az összes őszi 
munká la toka t . 

Az á l la tá l lomány megszaporodot t . Alig egy év alat t a lóállo-
m á n y 46-ról 48-ra, a j u h á l l o m á n y 223-ról 476-ra emelkedett . Ide 

n incs beleértve a ko lhozparasz tok egyéni tu la jdoná t képező állat-
á l lomány. 

A kol lekt ivgazdaság 1929 óta je lentős építkezéseket végzett és 
nagy bevásár lásokat eszközölt. Nemcsak az á l la tá l lomány szapo-
rodott , de kiegészült az autó- és t r a k t o r p a r k is. A ko lhoznak azon-
b a n egyetlen fil lér adóssága sincs. 

Ugyanezt a képet m u t a t j a a kol lekt ivparasztok egyéni élete is. 
Többségük m á r a 9 h ó n a p alatt 400—450 m u n k a n a p o t dolgozott 
le o lyanképpen , hogy a napi munka te l j e s i tményt 200—25ü"/o-ra 
ha j to t t a végre. 

A m u n k a n a p é r t a ko lhozparasz t 3.70 rubel készpénzt és 65 ko-
pek ér tékű termel t á r u t természetben kap . A mul t évben ezzel szem-
ben a m u n k a n a p ér téke 2.77 rubel volt . A jövedelemszaporodás 
azonban nem 30—40°/o-os, h a n e m sokkal több, mer t az ipar i és 
közssükségleti c ikkek á r a a legutóbbi év alat! több, min t 50"/o-os 
csökkenést ér t el. A j ó m ó d fokozódása minden vonalon észlelhető. 

A mul t évben 24 tehénnel nem rendelkező kolhozparasz t kapo t t 
b o r j u t . Az idén 27-eh. És az elnök elvtárs büszkén jelentet te ki, 
hogy a „Szemjonov" ko lhozban i m m á r minden kol lekt iv is tának 
van b o r j ú j a és bá r ánya , ső t a kolhoz gondoskodot t elegendő ta-
k a r m á n y r ó l is. 

Gyerekojban a ko lhozparasz t ku l turá l i s téren elérte a városi 
dolgozó életnívóját . A ko lhoznak van k lub ja , gazdagon berendezet t 
mezőgazdasági l abora tó r iuma , elemi és hétéves iskolája , csecsemő-
gondozója , gyönyörű napközi o t thona , ahol a kollektivisták összes 
3—7 éves gyermekei reggeltől estig tel jes el látásban, tan i lásban és 
gondozásban részesülnek. 

Nem lehet közömbös hangon beszélni erről a gyerekot thonról , 
amely Bekirov fö ldbi r tokos kas té lyában nyer t elhelyezést. Tágas, 
ragyogóan tiszta, világos helyiségekben, orvosok és pedagógusok 
á l landó felügyelete a la t t nőnek fel a ko lhozparasz tok összes gyere-
kei. A napközi o t thonban jelenleg ötven gyereket l á tnak el. Több 
ilyen k o r b a n lévő kolhozgyerek Gyerekojban nincs! 

Ja l ta legjobb szana tór iumi k l in iká ja , a Szemaskó-intézet vál-
lalt védnökséget az o t thon fölött , orvosok felügyelete alat t készül el 
a parasz tgyerek eledele, minden h ó n a p b a n a rendes orvosi vizsgá-
laton kivül a Szemaskó-intézet professzora i vizsgál ják meg a kis-
gyermekeket . 

A gyermek művészi érzékét szakér tő pedagógusok tuda tosan 
fejlesztik. Az alig négyéves Dani lcsenkó Marusza, zongorán kifo-
gás ta lanul já tszot ta a „ K o m i n t e r n " melódiá já t , m a j d kisérő zenét 
adot t a kis E m i r Alinak, aki káp ráz t a tó ügyességgel táncol ta el a 
„kaba rd inká t " . E r r ő l a k is lányról még b izonyára fogunk hal lani , 

Szakér tő u tmu ta t á sa mellett rajzolgatnak, festegetnek, já t szva 
kons t ruá lnak a gyerekek és szinte észrevétlenül nyernek a lap tu-
dást, még mielőtt az iskola p a d j a i közé ke rü lnének . 

* * * 

— Ugy-e m a g u k n á l is volt m á r szov je tha ta lom? — kérdezte 
Rosszelcsák elvtárs a búcsúzásnál . 

— Volt, de Magyarországon a parasz tság nagy zöme n e m ha-
ladt együtt a munkásosz tá l lya l . 

— M o n d j á k el a m a g y a r parasz tnak , hogy hogyan vezetett ben-
nünke t a jóléthez a munkásosz tá ly p á r t j a . 

— Az asszonyokat kell meggyőzni! —r szólt közbe é lénken 
Adamonova elvtársnő. — Ne fele j tkezzenek meg a kiszipolyozott , 
százszorosan e lnyomot t és elbutí tot t asszonyokról , akik még min-
dig a p ó p á k csuhá iba k a p a s z k o d n a k és az e l l en for rada lom vak 
eszközei. Szeretnék minden asszonnyal kü lön-kü lön elbeszélgetni 
és e lmondani nekik a tör ténetemet . Mond ja m a j d el, hogyan lett a 
mosónőből a s zov je tko rmány tag ja . . . Szeretnék minden asszonyt 
kü lön-kü lön ka ron fogn i és vezetni, a m e r r e én j á r t a m . . . 

KIRALY FÜLÖP 

SZOVJETHUMOR 
NÉPSZÖVETSÉG. Az udvaron háborúsdit játszanak a gyerekek. Az 

„olaszok" hatalmas kőtömeg mögé sáncolták el magukat és onnan „bom-
bázzák" hólabdáikkal az „abesszinieket". Azok szüntelenül lövöldöznek 
vissza. Ez légitámadás volt Addis-Abeba ellen. 

Az egyik földszintes lakásból egy asszony rohan ki és kiabálva kö-
veteli a dobálódzás beszüntetését. 

A hatéves „olasz" Jura gúnyosan vág oda neki: 
— Na, nézd csak, micsoda Népszövetségi... 
És u j hóbombát vet az abesszin állások felé. 

* * * 

AZ ÁLLATKERTBEN. Az apa mutat ja a kislányának az elefántot, 
-— Ez nem is elefánt — jelenti ki határozottan a kisleány —, ha-

nem gázmaszkl 
Az ötéves kis Szvetik is sokáig bámulta az elefántot, s végül miután 

nem tudta eldönteni a kérdést, a mamájához fordult felvilágositásért. 
— És kié ez az elefánt? 
— Az államé, fiam! 

— Szóval egy kicsit az enyém is? — jegyezte meg nagy örömmel 
Szvetik és egy darab kalácsot letörve, megkínálta az elefántot. 
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A szocialista föld sztachánovista 
munkásainak tanácskozása 

A kolhozfalu legjobb képviselői és a szov-
hozok sztachánovistái adtak ezúttal találkozót 
egymásnak a Kreml nagytermében. A napok-
ban folyt le a jó gabonatermés legkiválóbb 
harcosainak tanácskozása. Itt voltak azok a 
traktorvezetők és traktorvezető brigadérosok, 
akik 2—3—4-szeresen haladták tul a traktor 
normáját , itt voltak a cséplőgépeknek azok a 
gépészei, akik 4—5-szörösen multák felül a 
megállapított átlagteljesítményt, itt voltak 
azok a kolhozelnökök, akiknek kolhozában 
egy-egy hektár földről 25—30 métermázsa és 
annál is több gabonát arattak le. Itt volt a kol-
hozfalu színe-virága, Sztálin neveltjei, akik 
elsajátították a bonyolult mezőgazdasági gép 
kezelési módjá t és a földművelés legjobb tech-
nikáját . 

A párt és a kormány vezetői a kollektivis-
ták legjobbjaival nemcsak az elért eredmények 
mérlegét állították össze. Az elért eredmények 
az u j feladatok sikeres végrehajtásának leg-
reálisabb biztositékai. Több, mint 5.5 milliárd 
pug gabona (1 pud = 16 kiló) több mint 33 
millió pud gyapot, a cukorrépa rekordaratá-
sa, — ime a mult év eredményei. Ezek az 
eredmények a kolhozrendszer megingathalat-
lanságának legjobb bizonyítékai, azonban még 
korántsem a végső lehetőségek határai. 

Az u j év u j feladatokat hozott: elérni, hogy 
Ukrajna cukorrépa földjei átlag 250—300 
métermázsa cukorrépát adjanak egy hektár-
ról, továbbnövelni a gyapottermelést és ami 
a legfontosabb, valóra váltani Sztálin elvtárs 
utasítását, hogy a legközelebbi 3—4 évben el-
ér jük az évi gabonatermés 7—8 milliárd púdra 
való emelését. Ez u j feladatok jegyében kezd-
ték meg a kolhozok és szovhozok az u j évet. 
Erről beszélnek ma minden kolhozklubban, 
minden kollektivista lakásban. Szájról-szájra 
száll a kombájnvezetők tanácskozásán elhang-
zott sztálini jelszó: 7—8 milliárd pud gabonát. 

A mezőgazdaság további győzelmeit szer-
vező bolsevik párt mindig az élenjárók harcai-
nak eredményét veszi alapul, az élenjárókkal 
tanácskozik és e tanácskozások leszűrt ta-
pasztalatai alapján szervezi meg a harcot a 
sztálini terv végrehajtásáért. Ezt a célt szol-
gálta a legjobb „ötszázasok", a cukorrépa 
termelő sztachánovisták, az élenjáró kombájn-
vezetők és az ezer hektárokat megművelő 
traktorvezetők tanácskozása. Az élenjárók pél-
dája rendkívüli jelentőséget nyert a kolhozfa-
luban. Azelőtt nem lehetett volna beszélni a 
termelés megkétszerezéséről. A kolhozfalu-
ban nagyszerű emberek nőttek fel. A rekord-
termelés e harcosait az egész ország kollektív 
parasztsága feszült figyelemmel hallgatta. * 

Mi szükséges ahhoz, hogy ez a harc ered-
ménnyel végződjék? A föld sztachánovistái 

Buszigin elvtárs, a gorkiji autógyár sztachá-
novistája a kisfiával 

Sztálin, Kagánovics és Vorosilov elvtársak Rasi Angelina traktorbrigádjával 

elmondták sikereik titkát, elmondták, mi az 
oka annak, hogy kétszeresen, négyszeresen ha-
ladták tul az átlagot. El kell sajálitani a tech-
nikát, ismerni kell a munka minden csinját-
binját, jól el kell osztani, meg kell szervezni a 
munkát és mindenekelőtt: szeretni kell a mun-
kát. Ez a Sztachánov-mozgalom lényege. Ma-
gától értetődő, hogy a Sztachánov-mozgalom 
a falun is széles méretekel öltött, hiszen, amint 
a Központi Bizottság plénumának határozata 
megállapítja, a Sztachánov-mozgalom orszá-
gunkban „a szocializmus győzelmének ered-
ménye", az egész népgazdaság hallatlan fejlő-
désének eredménye. 

Ez a mozgalom és a mozgalom élenjáró 
harcosai biztosítják az u j tervek megvalósulá-
sát. Ezek az emberek, akik közül most 1016-an 
a Szovjetunió legmagasabb rendjeleivel kitün-
tetve térnek vissza a falvaikba, — meghazud-
tolták a „tudományt", túlhaladták a „tudo-
mányt", a gyakorlatban cáfolták meg a „tudo-
mányosan megindokolt normák" helyességét. 
Szemben a még hátulkutlogó mezőgazdasági 
tudománnyal a tanácskozás megmutatta, hogy 
a faluban forr az energia, a kezdeményezés, 
hogy megjelent a falun a gyakorlati agronó-
mus, aki már távolról sem hasonlít a régi pa-
rasztra. Amikor Merzajev elvtárs, az üzbég 
„Ikramov" kolhoz tagja elmondta, hogyan 
érte el eredményeit, Sztálin elvtárs igy szólt 
közbe: 

„Igazi agronómus!" 
Sok ilyen agronómus van már a szocialista 

földeken. Ezeket az embereket ma már az 
egész ország ismeri. Jól ismerjük Volosin And-
rást, akinek brigádjában minden traktor 1671 
hektárt müveit meg, vagyis négyszeresen multa 
felül a megállapított átlagot, vagy Lomaka 
Ivánt, akinek brigádja minden hektárról 35 q 
búzát aratott le és a bájos Angelina Ninát, aki 
egymásután szervezte meg a nagyszerűbbnél 
nagyszerűbb női traktorvezető brigádokat. 

Sztálin elvtárs u j jelszava felrázta az egész 
kollektív családot és a falu aktiv erői megin-
dították a hadjára to t a 7—8 milliárd pud ga-
bonáért, a gazdag, ragyogó, kulturális és jó-
módú életért. 

„SZOVJETKOZÁKOK" 
A Kreml nagyterme ismét zsúfolásig meg-

telt. Ezúttal 550 traktorvezető, 125 cséplőgé-
pész, 600 brigadéros, kolhozelnökök, agronó-
musok, gép- és traktorállomási munkásroha-
mozók jöttek el, hogy elmondják az ország-
nak, melyik az az ut, amelyen járva a legrö-
videbb időn belül megvalósíthatjuk a sztálini 
utasitást. Csernov elvtárs megnyitó beszéde 
után elsőnek az Azovi-Feketetengeri terület 
egy traktoristája, Volosin elvtárs szólalt fel. 
Mielőtt azonban rátért volna beszédének lé-
nyegére, az elnökség felé, Sztálin elvtárs felé 
fordul t : 

— Első szavunk — üdvözlet Sztalinnak, a 
nép nagy vezérének. 

A hallgatóság felállt, a traktoristák a sok-
milliós kolelktiv nép nevében forró szeretet-
tel, ujjongva üdvözölték tanítójukat, barát ju-
kat, korunk legnagyobb emberét, Sztálint. 

Aztán elmondta, hogyan dolgozott, hogyan 
érte el azt, hogy brigádjának minden trak-
tora átlag 1671 hektár földet müveit meg, 
hogy 20.289 kg benzint takarítottak meg. 

Volosin, a kubáni nincstelen paraszt ott élt 
a jóllakott és gazdag, privilégizált kozákok tő-
szomszédságában. Utálta, gyűlölte a kozáko-
kat, akikben a cári rendszer zsandárait látta. 
„Umanszkaja nagyközségben 52 generális élt, 
de most mindez az öreg lom éltünt és közsé-
günket is Linengrádszkájának neveztük el" —• 
jelentette ki önérzetesen Volosin elvtárs. 

Ez a község a polgárháború alatt két telje-
sen felszerelt lovasezredet küldött a vörösök 
ellen. Kubán a cári kormány reménysége 
volt, 1932-ben pedig a kulákszabotázs főfészke. 
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Volosin elvtárs most büszkén néz szét a te-
remben és emelt hangon jelenti be, hogy az 5 
brigádjának, kettő kivételével, minden trak-
toristája kozák . . . 

— Más lett a kozákság. A kozákok ma — 
szovjetkozákok. 

Beszéde végén Vorosilov elvtárshoz fordult: 
— Biztosítom Vorosilov elvtársat, honvé-

delmi népbiztosunkat arról, hogy ha a bur-
zsoázia ide merné tolni hozzánk disznóorrát, 
akkor az Azovi-Feketetengeri terület összes 
traktoristái, mi valamennyien, tankokra és 
páncélos gépekre ülünk át, feleségeink pedig 
elfoglalják helyünket a traktoron. (Zajos hosz-
szantartó taps, mindenki feláll.) 

Valamennyit a nagy közösség érdekei vi-
szik előre a győzelmek utján. Hogy ez igy van 
és hogy ez már ma, a forradalomnak már 
18-ig évében van igy — ami a történelemben 
kis idő! — az azért lehetséges, mert a kolhoz 
népe megértette, hogy a szocializmusban a 
szovjettársadalom érdeke karöltve jár az 
egyén érdekével. A legegyszerűbb traktorista 
is érzi. hogy egy ország figyeli öt és nézi a 
munkáiát. 

— Ideutazásom idején állandóan az a gon-
dolat kínzott — mondotta Volosin elvtárs —, 
hogyan lehetne elérni, hogy minden traktor-
vezető a bőséges termés mestere legyen, hogy 
senki le ne verhesse. Hogy ha valaki azt 
mondaná neki, hogy csak 5 centi mélyen 
szántsd a földet, be tudja bizonyítani, hogy ezt 
nem szabad. Hogy biztosan tudja, hol kell 
18 centire, hol 20-ra, hol pedig 25-re belé-
vágni az ugraba. . . 

Volosin elvtárs beszélt arról, hogy az apját 
egyszer letartóztatták a falujában, mert bes-
metet (kozákmundért) varratott magának, 
amihez nem volt joga, mert nem tartozott a 
kozákrendhez. 

És ime, szürke besmetes ember lép az emel-
vényre és fekete bajszán egyet pödörintve, las-
san, szótagolva mondja: 

— Itt az egyik elvtárs arról beszélt, hogy a 
kozákok most szovjetkozákok. Valóban, ez igy 
van. Én is a kozákrendhez tartoztam . . . (Vi-
haros tnns.) És tudomástokra hozom — foly-
tatta Jakovenkó elvtárs —, hogy a kolhozko-
zákok még magát az ördögöt sem engedik be 
az ország szivébe. 

Sztálin elvtárssal az élén az egész terem 
feláll és hangosan ünnepelte a szónokot, aki 
zavartalan folytatta. 

— Büszkén jelentem ki, hogy mi hamaro-
san Vorosilov elvtársnak olyan könnvü lova-
kat küldünk, olyan igazi kabardini ügetőket, 
hogy . . . hogy azok maid utóiérik a megfuta-
modó ellenséget. (Zuqó taps.) Ezt ugy értük 
el, hogy a kancákat teljesen felmentettük a 
munka alól. . . Helyettük acéllovakra ültünk. . . 

A kolhozkozákok becsületes munkájának. 

Jelmezes bál a moszkvai Szakszervezetek Há-
tában újévkor 

gondos előkészületeinek meg lett az eredmé-
nye. A termésünk kiváló. 200 hektár területen 
38 q-t, 200 hektáron pedig 36 q-t értünk el 
hektáronként és már ma mindent előkészí-
tettünk arra, hogy 1936-ban legalább 100 hek-
tár területen hektáronként 40—45 q-t aras-
sunk le. 

Megint Sztálin elvtárs volt az első, aki tap-
solt azoknak, akik el tudták feledni rendi ki-
váltságaikat, akik á ' tudták formálni szük lá-
tókörű kozákpszichológiájukat, akik ki tud-
ták ölni magukból az atamánok hatását. 

SOSE VÉNÜLÜNK MEG 

öntudat itat át minden felszólalást, a szó-
nokok ugy beszélnek eredményeikről, mint az 
országéiról, szavukból kiérzik, hogy az ország 
fejlődése az ő személyes ügyükké vált. 

Angelina Pasa, az első sztachánovista trak-
torvezető lány ujjongva beszél a kis faluról, 
ahol valamikor a lány félt fedetlen arccal ki-
menni az uccára és nem tekinthetett a férfira, 
ha nem akart örökké -vénleány maradni. 

Aztán a munkájáról beszélt. Szétnyitotta 
kis noteszát, de az izgalom, a minden oldalról 
feléhangzó taps zavarba hozta és megakadt. 
Csak amikor az elnökség felé fordulva, sze-
mei találkoztak Sztálin elvtárs biztató, mo-
solygó tekintetével, mosolyodott el ő is és 
mesélte el, hogyan tartotta be Sztálin elvtárs-
nak adott szavát. Sztálin elvtárs áthajolva az 
asztalon, kérdést intézett hozzá; 

— Hányan dolgoznak a maga brigádjában? 
— Kilenc ember. Mind itt vannak — és ke-

zével az első padsor felé intett, ahol kilenc 
kedves, zöld pullmansapkás lány mosolygott 
Sztalinra. 

— És mennyi volt egy-egy traktor átlagtel-
jesítménye? 

—- 1225 hektár. 
Sztálin tapsolt. És Angelina most már büsz-

kén beszélt arról, hogy ezek a lányok nem-
csak a traktorvezetést értik jól, de valameny-
nyien kiérdemelték a GTO sportjelvényt és a 
Vorosilov lövész jelvényt. 

— Brigádunkban szerveztünk politikai és 
technikai tanulókört, van faliújságunk, szer-
kesztője, Binc Nádja, holnap lesz 16 é v e s . . . 

A brigád egész életét, vágyaikat, terveiket, 
gondjaikat feltárta Sztálin előtt. 

— Elvtársak, lehet-e elmondani, hogy na-
gyon könnyű volt a munkánk, hogy könnye-
dén értük el eredményeinket. Nem. Brigádom 
nagyrészt u j emberekből áll, akik ez évben 
először ülnek a traktoron. Hogy miért? Mert 
mi köteleztük magunkat, hogy sorainkból u j 
női traktorbrigádokat nevelünk fel. Mert 
amellett, hogy traktoronként 1225 hektárt ad-
tunk, két u j traktorbrigádot állítottunk össze, 
amelyek szintén nem adtak kevesebbet, mint 
a férfibrigádok . . . De ez bennünket nem elégit 
ki és 1936-ban 10 u j női brigádot fogunk szer-
vezni . . . A régi munkaerők kitanulnak, aztán 
u j brigádokat alkofnak, úgyhogy én mindig 
ujakkal dolgozom. Ebből a kilenc lányból is 
kettő már a kombájnvezető- kurzusra jár, há-
rom pedig tavasszal u j brigádot kap. 

Sztálin: Kádereket! Kádereket! 
— Igen és aztán még valami. Nálunk a lá-

nyok mind dalolnak és táncolnak. Vannak 
olyanok is, akik a traktoron ülve kuplékat 
gyártanak . . . A mi brigádunk érti a munkát, 
de a vidámságot is . . . Dolgozni jó és mi vi-
dáman élünk, mert napról-napra gyönyörűbb 
az életünk . . . 

Nemcsak az ifjak néznek ilyen kicsattanó 
jókedvvel az életbe. íme, a tarkóján már ősz 
ember, Smlez elvtárs, a seitleri traktorállomás 
gépésze lép az emelvényre. Visszaemlékezik 
gyerekkorára, a sötétségre, nyomorra, előző 
élete kinos gondjaira, a szenvedésre és fellé-
legezve mondja: 

— Immár 52 éves vagyok, de nem érzem 
magamat öregnek . . . Egészen megfiatalodtam 
a forradalom óta. Fiatalabbnak érzem maga-
mat, mint legénykoromban . . . 

És az elnökség felé fordulva, meleg szavak-
kal köszöni meg Sztálin elvtársnak és munka-
társainak a boldog életet, ami neki és család-
jának osztályrészül jutott. 

SOK NYELV, EGY AKARAT 

A heves tapsviharban izgalommal siet Mlsz-
szosztichina kabardin nemzetiségű lány az 
emelvényre. Olyan értelmesen mondja el, ho-
gyan állította össze munkatervét, hogy maga-
sabb termést érjen el, hogy Sztálin elvtárs ön-
kéntelenül megkérdi: 

— Dehát hány éves maga, kislány? 
— Tizenhétéves vagyok — hangzik a fele-

let. — Kihivom szocialista versenyre Dem-
csenkó Máriát és hadd legyen Sztálin elvtárs; 
a biránk, aki ezer évig éljen jó egészségben. 

— Rosszul beszélek oroszul — jelenti ki a-
koreai Kim Ten Szeb, a távolkeleti „Virradat" 
kolhoz elnöke, de hangos tapsot kap, amikor 
elmondja, hogy kolhoza 550 hektáron 106.000) 
pud rizst gyűjtött be. 

— Kolhozunk most két u j teherautót vett — 
mondja büszkén Kim elvtárs —, kettő pedig 
már azelőtt volt. Vásároltunk 12 vágón fát, 
van tejfeldolgozó telepünk. 152 tehenünk. 189 
disznónk. 427 baromfiak és 91 igáslovunk. 
Kollektivistáink minden munkanapért 6 kg 
rizst és 2 rubelt kaptak. Némelyek, mint pél-
dául Hó Jen Tuj, ez évben 270 pud rizst ka-
pott. Ilyen mennyiségű rizse azelőtt még sose 
volt a koreai parasztnak. 

Schlundt elvtárs, a Volganémet köztársaság-
beli traktorista szintén az eredmények felso-
rolásával kezdi. A kollektivparaszfok ez évben 
munkájukkal majdnem háromszorannyit ke-
restek. mint az előző évben. 

— Nagyszerű eredményeink pozdorjává tö-
rik a német fasiszták egvügyii és gonosz rágal-
mait. Lépésről-lépésre leplezzük le a fasiszta 
hazugságokat, a kolhozföldeken még fokozot-
tabb és még odaadóbb munkával felelünk rá-
juk. Innen hivjuk fel Németország munkásait 
és dolgozó parasztságát, hogy tömörüljenek 
szorosabban a kommunista párt és annak ve-
zére, Thalmann elvtárs mögött, hogy ott is 
olvan boldog életet teremtsenek, amilven itt 
nálunk, a Szovjetunióban van. Engedjék meg, 
hogv a Volganémet Köztársaság parasztjai 
nevében, szeretetünk és őszinte barátságunk 
jeléül megszoríthassam nagy vezérünk, drága 
Sztálin elvtársunk kezét. 

Sztálin elvtárs a terem viharos ünneplése 
közepette kezet szőrit Schlundt elvtárssal. 

De nemcsak a nemzetiségek testvéries 
együttélését demonstrálta ez a tanácskozás. A 
traktoristákat az emelvényen komoly profesz-
szorok, világhirü tudósok váltották fel. Meleg 
ünnepléssel fogadta a hallgatóság a kitűnő 
eredményekkel kísérletező Liszenkó akadémi 
kust, aki epés gúnnyal jellemezte azokat, akik 
a tudományon élősködnek, akik dogmákhoz 
ragaszkodnak és rettegnek minden ujitástól. 

Aztán Cipin tudós, a mezőgazdasági tudo-
mányok doktora, beszélt kisérleteiről. Olyan 
vetőmagot hozott létre, amely ellenáll a szá-
razságnak. Sztálin elvtárs kezébe vette a vető-
magokat és megmutatta az elnökség tagjainak. 

— Csodás buza! Szaporítani kell — jelen 
tette ki, aztán keményen kezet szoritva a pro-
fesszorral, s biztatón hozzátette:—Ne féljen a 
hibáktól. Bátran kisérletezzen tovább! Támo-
gatni fogjuk. 

A tudós boldogan hagyta el a szónoki emel-
vényt. 

Gudov elvtársat, a Szerszámgépgyár sztachá-
novistáját megvendégelik 
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A szovjef-
festömüvész ufja 
Mi a különbség a budapesti művészeti fő-

iskola és a leningrádi festőakadémia között? 
Az első szembeötlő különbség, hogy a buda-

pesti festőakadémiába, vagy az iparművé-
szeti főiskolába igen nehéz volt közönséges 
halandónak, különösen munkásszármazásu-
nak bejutni. Először protekció kellett hozzá, 
másodszor előképzettség, amit drága tanfo-
lyamokon, vagy magánórákon kellett megsze-
rezni, harmadszor tandíjra volt szükség s ez 
mind pénzt, másodszor is és harmadszor is 
pénzt jelentett. így rostálódtak meg már a fel-
vételnél a növendékek. Sok tehetségtelen jó-
módú, jó összeköttetésekkel biró egy 'n jutott 
be az akadémiára, a többi pedig nagy nélkü-
lözések között azon kiviil tanult. Sokan kény-
telenek voltak pályájukat abbahagyni. 

Leningrádon is megrostálják az akadémiai 
jelentkezőket, de éppen ellenkező szempontból: 
ügyelnek- arra, hogy jórészt munkás- és pa-
rasztszármazásu növendékek jussanak be. Leg-
jobb protekció itt a tehetség és tudás. A nö-
vendékek előképzettségüket többnyire a há-
rom évig tartó állami politechnikumban nye-
rik. Már a technikumokban, az előkészitő is-
kolákban mindenki ösztöndíjat kap és ép igy 
az akadémián is, ugvhogy ezáltal megélhetése 
biztosítva van. Budapesten csak egynéhány 
kiváltságos protekciós kap ösztöndijat. 

Ép ezért egészen más is a légkör a lenin-
grádi akadémián. De más ez azért is, mert 
az akadémia ezer szállal van az országgal ösz-
szekötve. És ez az állandó összeköttetés a kül-
világgal mindig erősebb lesz, anélkül, hogy 
azt a koncentráltságot zavarná, amelyre ennél 
a tanulmánvnál szükség van. 

A kapitalista államban azért képezik ki a 
miivészeket, hogy ezek a művészeten keresz-
tül a kapitalista ideológiát erősítsék, a sovi-
nizmust. a vallásosságot a művészet eszközei-
vel ápolják s fölkeltsék és a kapitalista tár-
sadalom vezető embereit képekkel népszerű-
sítsék. De a mai krizis és a fasizmus ezen a 
területen is súlyos helyzetet idéztek elő. Az 
akadémikusoknak a nagyobb része, ha tanul-
mányait befejezte, hiába vár ja a sültgalam-
bot. a gazdag „mecénást", aki ..felkarolja" a 
tehetségeket. Ha efféle jelentkezik, az rendsze-
rint képekkel spekuláló uzsorás. A legtöbb 
művész nyomorog és jórészüket a polgári ne-
velés és a „szakmai gőg" tar t ja vissza attól, 
hogv felismerje valódi helyét a forradalmi 
proletariátus oldalán. 

A Szovjetunióban nem kell félni attól, hogy 
az akadémiáról kikerült fiatalság munkanél-
külivé válik. Az óriási építkezéseknél és be-
rendezéseknél a fest ik bőségesen találnak 
munkát . Már az akadémiáról a szünidőkben 
elküldik őket kolhozokba és nagy ipartele-
pekre, hogy a szocialista építést, az életet ta-
nulmányozzák és munkájukban visszaadják. 

A komoly munka biztositéka az akadémián 
többek között a szervezett önfegyelem. Min-
den műteremben van egy választott bizalmi 
férfi, aki a közös munkáéi t felelős. A növen-
dékeknek módjukban van a gyűléseken, érte-
kezleteken és a faliújságban kritikát és ön-
kritikát gyakorolni a tanulás és tanitás módia 
fölött, az iskola szervezetét illetőleg stb., stb. 
A leningrádi akadémián több faliújság jele-
nik meg rendszeresen cikkekkel és ügyes kari-
katúrákkal, amelyek az iskola belső életén 
kivül minden bel- és világpolitikai eseménnyel 
foglalkoznak, művészi eseményeket regisztrál-
nak stb. 

A munka minőségének az emelésére szolgál 
a szocialista verseny is. A rohammunkások 
fényképeit á faliújságban közlik. Óriási 
könyvtár áll a rendelkezésiikre, ahol a régi 
és u jabb művészet reprodukált remekmüveit 
is tanulmányozhatják. Itt nevelődnek a nö-
vendékek olyan művészekké, akik a nyugat-
európai és orosz művészet hatalmas értékeit 
átveszik s átfejlesztik, hogy a legmagasabb 
művészi kultúrától áthatva oldhassák meg a 
szocialista művészet feladatait. 

A modellek se olyan társadalmonkivüli, 

Egy kolhozista nő portréja. A leningrádi festő-
akadémia egy növendékének nuinkája 

lenézett lények, mint külföldön. Egy részük 
állami alkalmazott, vannak sokan közöttük, 
akik tanulnak, kurzusra járnak stb. Legutóbb 
egy modell-rohalhmunkást tüntettek ki azzal, 
hogy két hétre üdülőházba utalták be. 

A növendékek egy része az intézet közelé-
ben levő házában lakik, közöttük sok házas-
pár. Az egymásközti viszony a komolyan ta-
nuló vidám pajtások viszonya. Mennyivel 
más ez a jókedv, mint a nyugateurópai mű-
vészek hazug és rothadt bohémeskedése. És 
mennyi képmutatás van még amellett. A buda-
pesti akadémián a közös étteremben egy 
spanyolfal választotta el a nőket a férfiak-
tól. 

Azért tudom, vannak a budapesti akadé-
mián is növendékek, akiket fojtogat a reak-
ciós levegő de nem tudják a kivezető utat. 
Szeretném, ha ezek a volt kollegáim láthat-
nák, hogy hogyan dolgozunk és élünk itt, 
hogy tudják, hogy lehet ez máskép is. De 
persze, akkor nekik is küzdeniük kell a vörös 
Budapest vörös festőakadémiájáért . 

Szilágyi Jolán 
festőnvendék 

Tekintettel a növekvő belső fogyasztásra, a 
külkereskedelmi népbiztosság 1935-ben az 
élelmezési és ipari cikkek egész sorának kivi-
telét szüntette be. 1935-ben megszűnt a tojás, 
a vörös kaviár, a lazackonzervek, a gyümölcs-, 
főzelék- és tejkonzervek, a méz, a bor, a kü-
lönböző gombák és szárított gyümölcsfélék, 
a makaróni, a cukorkafélék és a cigaretta ki-
vitele. 

Ezenkívül 1936-ban beszüntetik az alma, 
szőlő, különböző halfa j ták és a dohány kivi-
telét. 

A külkereskedelmi népbiztosság rendelete 
ezenkívül egész sor olyan ipari közszükség-
leti cikket sorol fel, amelyek kiviteli tilalom 
alatt állnak. Ez a tény pontosan visszatükrözi 
az ország kulturális szükségleteinek, a lakos-
ság jólétének és életszínvonalának ugrásszerű 
emelkedését. 

Nem szállítunk már külföldre selymei, par-
főmöt, sár- és gumicipőt, grammofónlemeze-
ket, csipkét, linoleumot, kerékpár, motor-ke-
rékpár- és autóalkatrészeket. Megszűnt a mű-
vészi babák kivitele és erősen lecsökkent a vá-

Moszkvai divat 
Bár még nálunk nem okoz túlságos nagy 

gondot, hogy „mit veszek fel m a 9 ' annál na-
gyobb gondot okoz a mi kormányuknak, a mi 
pár tunknak és minden nőnek, sőt minden fér-
finak is, hogy mit veszünk fel a közel jövő-
ben. Ma már ez a kérdés is mint a fokozódó 
jólét egyik természetes következménye, aktuá-
lissá vált. 

Egészen bizonyos, hogy egy kellemes és szép 
divat van már kifejlődőben Moszkvában és 
mint azt a moszkvai Szakszervezetek Házában, 
az Október-teremben rendezett divatbemutató 
mutat ja , a női ruha kreációkat illetőleg is, ép-
ugy el fogjuk érni és tul fogjuk haladni a 
bécsi, berlini és párizsi elegáns szalonokat, 
mint ahogy más téren is elértük és elhagytuk 
a külföldet. 

A divatbemutató a következő, jelszó alatt 
foly le: „Milyen legyen leányaink ruházata?" 
A kiállítási teremben olyan színpompa volt, 
amelynél tökéletesebbet alig lehet elképzelni. 
Fehér, kanárisárga, paradicsomvörös, türkiz 
kék stb. sziliekben díszelgett a sok kabát, 
kosztümök, prémek, blúzok stb. 

Óriási tömegek vonultak át a kiállításon és 
mindent alaposan megkritizáltak ugy a nők, 
mint a férfiak. A kiállított ruhák nagyobb ré-
sze kitűnően, művészileg volt szabva, nem ma-
radtak el a külföldi modellek mögött. Voltak 
itt uccai, estélyi ruhák, strandkosztümök, 
sportruhák, blúzok és pulóverek, őszi kaba 
tok és prémes bundák, szépek, izlése"sek, bár 
egyes szövetek minőségén még nagyon sokat 
kell dolgozni textiliparunknak, hogy a kül-
földet elérjük. De vannak már gyönyörű kel-
mék is, amelyek nem maradnak el a külföl-
diek mögött. 

Vezető divatházaink, a „Moszbeljo" és a 
„Moszkvosvej", nagy munkát fejtenek ki, egy-
másután nyilnak meg a divatszalonok, egyik 
szebb, mint a másik, amelyek egy egyszerű, de 
Ízléses divat alapjait rakják le. Ezzel eleget 
tesznek a Szovjetunió dolgozó női fokozódó 
igényeinek, akik formában és minőségben is 
mindig szebb és jobb ruhát akarnak, ugy az 
ipari munkásnők, mint a kolhozok parasztnői. 
Az egyik szép modell Demcsenkó Mária, a 
répaföldek sztachánovistája számára készült. 
A ruházat eleganciája is hozzájárul a falu és 
város, az intellektuelek és munkásnők közötti 
ellentétek teljes eltüntetéséhez. 

Ez a divat dialektikája a Szovjetunióban. 

szonnemüek, cipő, fayence-edények és egyéb 
háztartási cikkek kivitele. 

1936-ban teljesen beszüntetik a kézműipari 
cipő, a porcellánedény, a lámpaüveg, az ipar-
művészeti kő-, csont- és ezüstfaragványu dísz-
tárgyak, bútorok, sportcikkek, irónok kivite-
lét és tovább csökkentik a textiláruk, varró-
gépek, villanykörték és a cérna kivitelét. 

Ezzel szemben fokozódik a gépek, a vas 
és egyéb nehézipari gyártmányok kivitele. 

Ennek az iránynak megfelelően változik a 
behozatal is. A gépbehozatal helyét a nyers-
anyag és a félgyártmányok behozatala váltotta 
fel. Az élelmicikkek behozatala terén pár év-
vel ezelőtt még fényűzés lett volna 100.000 
aranyrubelt költeni citrom, vagy kakaóbab 
behozatalára. 1932-ben erre a cclra 75.000 
aranyrubelt költöttünk, 1935-ben 730.000 
aranyrubelt . 1935 utolsó hetében Leningrádba 
érkezett 645 tonna kakaóbab, Odesszába a jaf-
fai narancsok második szállítmánya: 10.0000 
láda, 15.000 láda citrom, azonkívül 50 tonna 
indiai, ceyloni és jávai tea. Ugyanezen a héten 
Murmanszkba érkezett 15.000 hordó holland 
hering és Quatemálából 40 tonna kávé. 

Növekszik a belső fogyasztás —megszűn ik 
a közszükségleti cikkek kivitele 
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Moszkva piacai 
Marha-, bárány-, bor júhús és főleg rengeteg 

disznóhús és szalonna, tyúkok, libák, kacsák, 
pulykák, zöldséghegyek, savanyitott és szárí-
tott gomba, tojás és to jás . . . Az asztalok ros-
kadoznak a sok élelmiszer alatt, amit a kol-
hozparasztok a piacokra hoznak. 

Közönséges téli nap ez. Az élelmiszer ma 
több, mint tegnap volt és holnap több lesz, 
mint ma. A háziasszonyok nem túlságosan sie-
tősen já r ják végig a sorokat, nézik, értékelik 
az árut, alkudoznak, aztán a szatyor lassan 
megtelik. 

Moszkva kerületi vásárcsarnokai szűkké vál-
tak. A kolhozparasztok betódulása olyan mér-
téket öltött, hogy az uj, alig egy évvel ezelőtt 
épült Arbát-csarnokban a későnérkezett kol-
hozparasztok zsákjaikkal hosszú sort állnak és 
várják, mig a számukra készített üvegezett 
pultok mögött helyet tudnak számukra szorí-
tani. Jólesik megállapítani, hogy ma már az 
eladók s nem a vevők állnak sorba. 

A Zacepszki-csarnokban felvetődött a kér-
dés, hogy az ipari cikkeket árusító kioszkokat 
máshova kellene áthelyezni, hogy az igy nyert 
területen is a kolhozparasztok helyezkedhes-
senek el. A többi kerületi csarnokodban is ha-
sonló a helyzet. 

A Zacepszki piacra ezen a téli napon a kol-
hozparasztok körülbelül nyolcezer kilogramm 
hust — amelynek nem kevesebb, mint 70°/o-a 
disznóhús és szalonna—, 4—500 darab tisztí-
tott baromfit , többszáz kilogramm vajat és 
egyéb tejtermékeket stb. hoztak. A vásárcsar-
nok nyilvántartása szerint egy évvel ezelőtt 
erre a piacra a kolhozparasztok még csak kö-
rülbelül 1500 kilogramm hust vagy 100 db 
szárnyast, sokkal kevesebb vajat, főzeléket és 
tojást hoztak. 

Az árak egy év alatt körülbelül a felére 
csökkentek. A hus ára az utóbbi év alatt 40 — 
50°/o-al csökkent. 

Ugyanilyen arányban szállt le a vaj és a 
zöldségfélék ára is, sőt még a tej ára is csök-
keni 25°/o-kal, bár ebben az időben, borjadzás 
idején, a tejbehozatal erősen csökkent. 

Az ipari cikkek kioszkjai azt mutat ják, hogy 
a kollektivparasztok vásárlóképessége az árak 
csökkenése ellenére is jelentősen megnöveke-
dett. A „Mosztorg" piaci kioszkjai az egész 
1934-es évben körülbelül 15,000.000 rubelt for-
galmaztak, mig 1935-ben, leszáliitolt árak mel-
lett, a Zacepszki-piac „Mosztorg" kioszkjainak 
évi forgalma 34,000.000 rubelt tett ki. A kol-
hozparasztok nemcsak ruhaneműt és vászon-
árut vásárolnak. Kiliinő forgalomról számolt 
be a szőrmés kioszk és a bútorüzlet is. Szét-
kapkodják a jó szőrmét, a ióminőségü szek-
rényeket és pamlagokat. 

Újévi gyermekünnepség a Kulturparkban 

Moszkva piacai zsibongó, mozgalmas életet 
élnek. Itt nem sir le a gond, se a vevő, se az 
eladó arcáról. 

# 

zzz VAJ. A Szovjetunió Központosító tejfel-
dolgozó üzemei 1935-ben 150.000 tonna vajat, 
17.000 tonna sajtot és 50.000 tonna egyéb tej-
terméket állítottak elő. A cári Oroszországban 
1913-ban a belső fogyasztásra mindössze 
50.000 tonna vajat állítottak elő. A kollektivi-
zálás előtti 1928-as rekordévben 80.000 tonna 
vajat gyártottak a szovjet tejfeldolgozó üze-
mek. 

= KOLBÁSZ. Az utolsó két évben hét ha-
talmas húsfeldolgozó gyár épült. De egyik se 
hasonlítható össze a moszkvai „Mikoján" hús-
feldolgozó gyárral, amelyet a napokban he-
lyeztek üzembe. Ez a gyár felülmúlja a világ 
összes hasonló gyárait. Napi teljesítőképessége 

300 tonna. Teljes üzemmel dolgozva, a gyár 
naponta 1400—1500 szarvasmarhát és 1000 
disznót dolgoz fel kolbásszá és sonkává. 

A gyár a föld felett hétemeletes és egyeme-
letes a föld alatt. A munkát teljesen mechani-
zálták. A földalatti ragyogóan tiszta márvány-
teremben állították fel a 13 futószalagból álló 
hálzatot. A munkás keze alig érinti a hust. 

= EGYMILLIÁRD DOBOZ KONZERV. AZ 
utolsó háboruelőtti évben Oroszország kon-
zervipara 80,000.000 doboz konzervet gyártott. 

1929-ben a szovjetkonzervipar 103,000.000 
doboz konzervet hozott forgalomba. A mult 
évben a rekonstruált és az ú jonnan épült kon-
zervgyárak körülbelül 800.0Ó0.000 doboz kon-
zervet gyártottak és 1936-ban a terv szerint 
egymilliárd doboz konzervet állitanak elő. (A 
legutóbbi néhány évben 26 u j konzervgyár 
épült. Az összes régi gyárakat átépítették.) 

Egyre több üzlet... 

Doktor Nikiforov 
—- Meg vagyok győződve — mondotta dr 

Nikiforov prolcopjevszki (Kuznyecki-medence) 
orvos —, hogy minden szovjetorvos hason-
lóképpen cselekedett volna a helyemben. 

Nos, mi volt ez a magától értetődő cseleke-
det, amiért dr Nikiforovot a Munka Vörös 
Zászlórendjével tüntették ki. 

Az egyik bányában szénomlás történt és 
Karbovszki bányász nem tudta idejében a ki-
járatot elérni. Széntömbök estek rá és egy 
nagy. mázsás széndarab szétroncsolta a ballá-
bát. Filin elvtárs, az akna vezető je rögtön in-
tézkedéseket telt Karbovszki kiszabadítására. 
Minden pillanat drága volt. Számolni kellett a 
további széncsuszamlással, ami teljesen elte-
methette volna a szerencsétlenül járt bányászt. 

Harmincnégy óra hosszáig dolgoztak a 
mentőcsapatok a legnagyobb óvatossággal, de 
hiába. Megállapították, hogy ha a Karbovszki 
lábát szétroncsoló széndarabot eltávolítják, 
ujabb csuszamlós áll be. Csak egy kivezető ut 
maradt, a combot leamputálni. 

Ekkor hivták Nikiforov orvost. Mindenek-
előtt azt a helyet, ahol Karbovszki feküdt, ki 
kellett szélesíteni, hogy az operációt végre le-
hessen hajtani. Közben ujabb csuszamlós je-
lei mutatkoztak. A hős orvos egy pillanatig 
sem habozott, bemászott a sebesülthöz, az al-
tató álarcot annak arcára helyezte és elaltatta. 
A széndarabok tovább hullottak. Az egyik az 
orvos nyakára esett, egy másik leütötte a lám-
pát, egy harmadik kiütötte a kezéből az ope-
ráló kést. De az orvos másik kést vett elő és 
az operációt szerencsésen végrehajtotta. Egy 
szük nyíláson át, lábánál fogva húzták ki az 
aknából az orvost és a megoperált Karbovszkit. 

Adolf Déli ring falujában 
Az első hó takar ja már a Volganémet Szov-

jetköztársaság őszi rozsvetését. A végtelen 
kolhozmezőkről hazatakarodnak a traktorok 
ezrei és az első volganémet sztachánovisták 
boldogan számolnak be: „A tervet 150°/o-ra 
teljesítettük!" 

Mar i en tha l . . . Valamikor az ellenforradal-
mi banditák fészke, ma szocialista kultur-
centrum és egy olyan kombájnvezető, mint 
Dehring Adolf, aki 690 hektárt aratott, áll a 
kolhoztagok élén. Munkájáért Lenin-rend jelet 
kapott. 

Napok óta állandóan szól a rezesbanda . . . 
Gabonászsákokkal roskadásig rakott, vörös 
zászlós kocsisorok vonulnak az uccákon. A há-
zakon is vörös zászló. Majd minden egyes ház 
udvarára betérnek, ahol a gazda és vendégei 
hombárba hordják a drága terhet, 1000—1200 
pud gabonát. Soha a volganémet gazdának 
nem volt ennyi felesleges gabonája, mint ami-
óta kolhoztag lett. Az emberek arcán a bol-
dogság és egészség virul. Csak kaláccsal, fe-
hér kenyérrel élnek. És vásárolnak. A koope-
rativa nem győzi a kerékpárra, bútorra, ru-
hára, selyemre, könyvre, grammofónra, rádió-
ra szóló sok megrendelést kielégíteni. Soha 
ennyi házasságot nem kötöttek, soha ennyi 
gyermek nem született, mint az idén. És csupa 
József születik. Sztálin nevét kapják a gyere-
kek, mert immáron itt, ahol valamikor a bi-
gott vallásosság uralkodott, a nagy, bölcs ta-
nitó nevében kezdik az u j szocialista életet, 
amelynek első gyümölcseit élvezi a „javíthatat-
lan individualistának" képzelt és most kollek-
tivgazdaságokban tömörült földműves. 

Wittig Rezső 
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Válasz Ribbentrop urnák 
DIMITROV ELVTÁRS NYILATKOZATA A SAJTÓ KÉPVISELŐINEK 

A „Völkischer Bcobach te r" fasiszta ú j ság 1935 december 18-i 
számában Hit ler külpol i t ikai „rendkívül i megha ta lmazo t t j a" , von 
Ribbent rop , egy levelet közölt , melyben válaszol az angol jogá-
szoknak Lord Allén of H a r t h w o o d angol pol i t ikus u t j á n személye-
sen Hit lerhez címzett a m a követelésére, hogv Hans Li t tens német 
ügyvédet bocsássák szabadon. Hans Li t tens jelenleg egy német 
koncent rác iós t ábor foglya. 

R ibben t rop ebben a levélben egész sor tételt állit fel : az első 
az, hogy a jelenlegi német u ra lom sa já tos jogrendszer, amely a 
•német nép „szel lemének" és „természetes é rze lmeinek" felel meg; 
másodszor , hogy a német fas isz táknak h a t a l o m r a j u t á s a 1935 ja-
n u á r 30-án „ f o r r a d a l o m " volt; ha rmadszo r , hogy a német fasiz-
musnak az a tör ténelmi hivatása , hogy a civilizációt megmentse 
és végül negyedszer, hogy ő, Ribbent rop , köz reműködö t t Dimitrov 
k iszabadí tásában , s ezt most nagyon b á n j a . 

R ibben t rop sa jná la tá t fejezi ki afölött , hogy a német k o r m á n y 
„nagyle lkűséget" tanúsí tot t , a m i k o r a n u a k idején Dimil rovot sza-
bad láb ra helyezte. 

R ibben t rop Dimit rov e lvtársnak a Kommunis t a I r t e rnac ioná l e 
VII. kongresszusán tar tot t beszámoló já ra hivatkozva famelyet a l jas 
módon k i forga t ] , ezt i r j a : „Ez a gondosan kidolgozott p rog ram 
Dimit rov szabadon bocsá tásának az eredménve, azaz a l iberális 
bri t világnézet és a német jó indulat s nagylelkűség e redménve!" 

Az a lább iakban közöl jük Dimit rov elvtársnak a sa j tó képvise-
lőinek kérdése i re adott válaszát, akik ezzel az üggyel kapcsolat-
ban hozzáfordu l t ak . 

KÉRDÉS: Mi a véleménye R i b b e n t r o p n a k , , Hi t ler d ip lomatá-
jának Allén angol lordhoz küldöt t leveléről, amelyet a német 
k o r m á n v hivata los l ap j ában , a „Völkischer I5eobachter"-ben kö-
zöltek december 18-án. Ebben a levélben Ribben t rop válaszol az 
angol jogászoknak személyesen Hit lerhez intézett a m a követelé-
sére. hogv Lit tens német ügyvédet bocsássák szabadon. 

DIMITROV• R ibben t rop u r nem a sa já t maga nevében lép a 
nyi lvánosság elé. R ibben t rop személyes véleményének édeskevés 
a ielentősége. R ibben t rop levele — a német k o r m á n v hivatalos 
nyi la tkozata , amelv igazolni igyekszik azokat a szörnyűséges go 
nosztet teket . amelvek az egész civilizált világon a t i l takozás hul-
lámait korbácso l ták fel. R ibben t rop szócsöve a fékevesztett német 
fas izmusnak, amely a r ra törekszik, hogy Anglia közvéleményé 
nek támogatásá t megnver je , ugv a fas izmus politikai ellenfeleivel 
való leszámoláshoz, min t saiát ka tona i ka landor te rve i t illetőleg. 
Nem véletlen, hogv ez a levél épDen abban a p i l lanatban lát nap-
világot. amikor a becsületes embereket világszerte fe lhábor í to t ta 
Claus német k o m m u n i s t a a l jas kivégzése és amikor az éhség-
ka tasz t ró fa lá t tára , amelvbe a fas izmus a német dolgozók töme-
geit taszította, a német fasiszták hihetet lenül fokozzák a t e r ro r t 
az egész országban. Mikor a bárdda l dolgozó h ó h é r o k a t e cinkos-
tá rsuk d ip lomata glaszékesztyüben védelmezi, lényegében véve az 
egész világ közvéleményét p rovoká l ja . 

KÉRDÉS: Mi a véleménye Ribben t rop azon áll í tásáról , hogy 
a jelenlegi német ha ta lmi rendszer sa já tos jogi rendszer , amelv 
„a német nén szellemének és természetes érzelmeinek megfele l"? 

DIMITROV: R ibben t ropnak ez az ál l í tása a legsúlyosabban 
sérti meg a nagv német népet . Miiven cinizmus kell ahhoz és 
müven . .nietzschei" megvetéssel kell viseltetni azokkal az emberek-
kel szemben, akikhez Ribben t rop levelét közvetlenül intézi, hogy 
valaki ilyen állítással á l lhasson elő! A fas izmus és a jogrendszer 
— két egymással teliesen összeférhetet len dolog. A fas izmus min-
den néven nevezendő jogrend tagadása . A fas izmus lényegéhen 
véve önkénv. A fas izmus a nagytőke bérencei felfegyverzett ban -
dá inak önkénve. akik a nép tú lnyomó többségét nemcsak általá-
b a n a k izsákmányoló kisebbség, h a n e m éppen a legragadozóbb 
k izsákmányolók érdekeiben igázzák le 

Miféle jogi rendszer s még hozzá a német nép „szel lemének" 
és . . természetes é rze lmeinek" megfelelő, minféle jogrendszer az. 
amely ennek a népnek a kilenctized részét legelemibb poli t ikai 
jogaitól megfosz to t ta? Miféle jogiendszer az, amely a bör tönök-
ben és koncent rác iós t áborokban a német n é p szine-iavát megsem-
misít i? Miféle jogrendszer az, amely — m a g á n a k R ibben t ropnak 
az ál l í tása szerint is — tel jesen á r t a t l an embereket , min t amilyen 
Lit tens is. csak azért tar t fogságban, mer t más a „szellemi beállí-
to t tságuk", min t R ibben t rop u ré? Ribben t rop Németország régi 
j og rend je el törlésének szükségességét azzal indokol ja meg, hogy 
szerinte „ a k k o r Hit ler Adolfot is a bünte tő tö rvénykönvv ugvan-
azon p a r a g r a f u s a i szerint lehetne elitélni", mint a többi ha lan-
dókat . Azonban éppen az a rendszer , amely alatt elkövetett go-

nosztet tér t egy fasiszta gyilkos sem vonha tó semmifé le b í róság 
előtt és semmiféle p a r a g r a f u s szerint felelősségre — éppen ez az 
önkény rendszere. Ez az u r a l o m r a j u t o t t gonosztevő b a n d a rend-
szere. 

Nem túlzás, h a azt m o n d j u k , hogy Ribben t rop „sa já t jogrend-
szere" közelebb áll az amer ika i gangszterek „rendszeréhez" , akik 
az Északamer ika i Egyesül t Államok lakosságát te r ror izá l ják , min t 
bármi lyen fenná l ló jogrendszerhez. Milyen jogrendszerbe lehetne 
például sorozni a Reichs tagnak a német fasiszták általi p rovoká-
ciós f e lgyu j t ásá t? P r ó b á l j a csak meg a német nép fasizált akadé-
miá ja , amely akadémia i ra ta inak elküldését Ribbent rop u r lord 
Allennak előzékenyen megigéri, a jogrendszer szemszögéből meg-
alapozni ezt a provokációt , amely kezdeményezőinek terve szerint a 
Szent Ber ta lan é jszakák egész soroza tára szolgált ü rügyül . Ribben-
t rop semilyen „ jogredszere" sem képes megindokolni , hogy teljesen 
á r ta t l an embereket t a r tóz ta tnak le s Ítélkeznek fö lö t tük a Reichs-
tag f e l eyu j t á sának v á d j a cimén, ugyanakkor , mikor az egész vi-
lág tud ja , hogy a Reichstagot a ha l a lom b i r tokában lévő fasiszta 
vezetőség megbízásából és vezetése alat t gyú j to t t ák fel. 

P r ó b á l j a csak meg a német jog a k a d é m i á j a jogilag a lá támasz-
tani a fasiszták által oly siiriin elkövetet t orgyi lkosságokat , vagy 
az úgynevezett „szökés kísér le te" cimén végreha j to t t számta lan 
gyilkosságot, vagy azokat a halá los Ítéleteket, amelyeket hamisí -
tott o k m á n y o k és h a m i s t a n u k val lomása a l a p j á n hoztak ant i fa-
siszták ellen. P r ó b á l j á k csak meg azoknak a k ínzásoknak és a n n a k 
az inkvizíciónak a rendszerét igazolni, mellyel a fasiszta h ó h é r o k 
a bebör tönzöt t kommun i s t áka t , szociá ldemokra tákat és a többi 
ant i fas isz tákat gyötr ik . Magyarázza meg Ribben t rop ur, milyen 
jogrendszer kerete iben fé rnek meg az olyan cselekmények, min t 
pl az, hogy Lessing német professzor t csehszlovák területen egy 
fasiszta meggyilkolta, min t pl a j un ius 30-i véres mészár lás , 
Schleicher t ábo rnok és felesége megöletése s a rohamosz tagosok 
tuca tszámra való agvonlövöldözése? Hát az antiszemita pog romok 
és a ka to l ikusok üldözése, amelyek az inkvizíció a Hugenot ták tör-
ténelmének legborza lmasabb lapja i t elevenítik fel? Há t a sterili-
zálás? Miféle jogrendszer mellett engedhetők meg ilyen a l jas cse-
lekedetek? Hát az a bacchanál ia , amely az emberi gondolat és az 
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emberi lángelme ha lha t a t l an müveinek nyi lvános elégetésében 
nyi lvánul meg? 

Ugy van, ilyen „sa já tos jogrendszer re" voltak példák a törté-
nelemben, a legsötétebb középkorban ; de ez mind a mai napig 
iszonyatot vált ki- azokban, akik a kínzások, a máglyahalá l , az 
e re tnekek elégetése, Giordano Bruno kivégzése, s azoknak a bes-
tiális k ínzásoknak a történelét t anu lmányozzák , amelyeket Ret-
tenetes Iván ideje alatt a lka lmaztak . Akkor is voltak b á r d d a l fel-
fegyverzett hóhé rok a „fejvesztés he lyén" , akik levágták a feje-
ket, a k k o r is megvoltak a Ribbent ropok, akik ezt a „ sa já tos jog-
rendszer t " magaszta l ták . De t ud juk , hogy a népek ezt a rendszer t 
pozdor jává tör ték s minden sa jná lkozás nélkül kerget ték el azo-
kat , akik ennek a rendszernek a megtestesítői voltak. És a burzsoá 
t á r sada lom szellemi e l f a ju lása és az oszlófélben levő kapi ta l izmus 
egész rot l iadtsága kellett hozzá, hogy ezt a rendszer t u j életre tá-
masszák és ezzel a rendszerrel gyalázzák meg azt az országot, 
amely a vi lágnak Marxot és Engelst , Goethét, Schillert, W a g n e r t és 
Heinét adta . A tör ténelem Ítélőszéke nem fog enyhébben Ítélkezni 
azok fölött, akik a modern középkor sz imbólumaként abban a kor-
szakban emelték fel magasba a bá rdo t és a tőkét, amikor a föld-
kerekség egvhatodán olt ragyog m á r az ötágú csillag, a sar ló és 
ka lapács jelképével. 

KÉRDÉS: Hogyan itéli meg Ribben t ropnak ama nyi la tkozatát , 
hogy „a f o r r a d a l m a k a t nem a bí róságok termeiben és a rendes 
jogi ke re teknek megfelelően dönt ik el"? 

DIMITROV: Tökéletesen igaz, a f o r r a d a l m a k sorsa nem dől cl 
a törvényszéki t á rgya ló te rmekben , sem pedig a rendes jogi szabá-
lyok a lap ján . Azonban Ribben t rop ur , amikor a r r a gondolt, hogy 
ezzel a német fas izmus gonosztettei igazolásának kulcsát megta-
lálta, csak egy „csekélységet" tévesztett szem elől. I l isz éppen az 
a dolog lényege, hogy a német fas i sz táknak a ha ta lomrakerü lése 
1933 j a n u á r 30-án éppenséggel nem volt f o r r ada lom. Tudvalévő, 
hogy minden igazi f o r r ada lom azt jelenti, hogy a ha ta lom egy osz-
tály kezéből egv másik osztály kezébe megy át. Németországban 
pedig a burzsoázia , mint osztály volt h a t a l m o n és ha t a lmon is ma-
radt . A kapi ta l is ta rendszer érintetlen m a r a d t . Az volt a változás, 
hogy a f inánc tőke legreakciósabb és legimperial is tább körei lettek 
a ha ta lom kor lá t l an urai, amelyek a kapital is ta k izsákmányolás t 
és e lnyomást a végsőkig fokozták . A poli t ikai hamis í tás nem segit 
Ribbent ropon. Azt gondol ja, hogy h a a fasiszta reakciós tobzódásra 
rá ragasz t ja azt a cédulát , hogy „nemzet i szocialista f o r r ada lom" , 
akko r ezzel a fasiszta te r ror t igazolja. Ez a fasiszta d ip lomata 
nincs t isztában azzal, hogy az igazi f o r r ada lomnak , bármi lyen zord 
is legyen, nincs szüksége igazolásra, mer t ez a f o r r ad a lo m az azt 
megvalósító népet, következésképpen az emberiség egészét az em-
beri civilizáció magasabb f o k á r a emeli. A fasiszták véres baccha-
ná l iá ja pedig éppen azért nem igazolható semmiképpen , mer t a 
nagy német népet a ba rbá r ság színvonalára süllyeszli. 

A nemzeti szocialista f o r r ada lomró l szóló fasiszta legendát 
eddig főleg belföldi haszná la t ra szánták, a r ra , hogy az a tömege-
ket félrevezesse és a h iányzó zsirt, hus t és to jás t helyettesítse. Most 
Ribbent rop , Hi t ler vigéce, ezt a ro thad t á ru t az európa i p iacra 
igyekszik dobni. Egészen komolyan a j á n l j a a fasiszta orgiát min-
den m á s n é p számára , min t „a f o r r a d a l o m min taképé t " . 

Nem lehet mosolygás nélkül olvasni R ibben t ropnak azt a ki-
jelentését, hogy a h í rhed t nemzeti szocialista f o r r ad a lo m módsze-
r e i n e k / , ^ tör ténelemben nincsen h a s o n m á s a " és „égbekiáltó ellen-
tétben áll azokkal a kegyetlen b a r b á r módszerekkel , amelyeknek 
segítségével a kul turv i lág más népei között a f o r r a d a l m a k a t végre-
ha j t o t t ák" , hogy ezek a módszerek „a nép etikai és erkölcsi vezér-
elvei f e n n t a r t á s á n a k " ügyét szolgálják. Ez az a rcá t lan hazugság-
nak olvan r ekord ja , hogy válaszolnunk sem kell rá. Ez aztán tény 
leg a ha tá r t a lan fasiszta szemtelenség „min taképe" . 

m 
••lüll I J . «SíSfí í ¿«K > m . „ 

Murmanszkban épülő lakúház terve 

KÉRDÉS: Mi a véleménye Ribbent rop a m a kijelentéséről , hogy 
a német f a s i zmusnak az a tör ténelmi h ivatása , hogy a civilizációt 
megmentse . 

DIMITROV: Ugyanúgy vélekedem, mint ahogy vélekedném az 
amer ika i gangsztereknek egy olyan kijelentéséről , ha azzal kérked-
nének, hogy ők vannak h iva tva az emberiséget a bandi t izmustól 
megmenteni . Mint t ud juk , a német fasiszták mindent legázolnak, 
amin csak az emberi ha ladás , szabadgondolat , független a lkotás 
bélyege van, mindenk i re l esú j tanak , aki nem fasiszta. De há t ez 
máskép nem is lehet, mer t a fas izmus az emberi ha ladás és civili-
záció legkönyörte lenebb ellensége, a fas izmus a legvadabb, a leg-
fékevesztet tebb sötét b a r b á r s á g megtestesülése. Scapásait elsősor-
ban a munkásmozga lom és különösen a k o m m u n i z m u s ellen irá-
nyí t ja , mer t a k o m m u n i z m u s a világ m u n k á s m o z g a l m á n a k élcsa-
pata , egv u j civilizációnak a hordozója , mer t a kommun izmus , 
ahogvan ezt nemrégiben André Gide, a hires f r anc ia i ró helyesen 
mondo t t a — „az egész világ népeinek közös ügye". 

És a k o m u n i z m u s n a k ez a szerepe különösen élesen domboro-
dik ki a szocialista építkezés óriási te l jes í tményeinek fényében, 
amelyeket a Szovje tunióban, k o r u n k legnagyobb emberének, Sztá-
l innak bölcs vezetése alat t valósí tot tak meg. Az emberek milliói — 
ugv munkások , mint parasz tok és intellektuelek, tudósok, mérnö-
kök, technikusok —, a kapi ta l is ta világban mind inkább meggvn-
ződnek arról , hogv a szocializmus a Szovje tunióban a termelőerők 
ha ta lmas fej lődését jelenti, jelenti a legszélesebb néptömegek sza-
kada t l anu l fokozódó jólétét, ku l tu rá l t ságuk hihetet len fel lendülé-
sét, az emberi egvéniség minden téren való fejlődését , u? ember 
u j élet, u j pszichológia születését. A szocializmus a népek békéié és 
testvérisége. És éppen ezért minden, ami becsületes, független és 
szabad az emberiségben, minden nehézség ellenére a munkásosz-
tállyal egységf rontban tömörül a fas izmus ellen, a modern embe-
riség eme pestise ellen. 

KÉRDÉS: Mit szól R ibben t rop azon állí tásához, hogy közre já r t 
szabadlábra helyezésében? 

DIMITROV: Amikor Ribben t rop ilven kijelentést tesz. a k k o r 
-—- enyhén szólva —- egyéniségének a tör ténelemben való szerenét 
túlozza. Mindenki tud ja , hogy engem és bolgár e lvtársaimat azért 
mentet tek fel, mer t még a fasiszta b í róság sem volt képes fel nem 
menteni bennünke t . É s pedig azért mentet t fel bennünke t , mer t 
a lipcsei pör fo lvamán teljes nyilvánossággal bebizonvosodott , hogy 
a Reichstagot nem a kommun i s t ák , h a n e m a német fasiszták gvui-
tot ták fel. Azért mente t tek fel bennünke t , mer t a német fas izmus 
gonosztettei elleni f e lháborodás h u l l á m a oly magasra csapot t az 
egész világon s a fas izmus anny i ra bemocskol la magát és annv i ra 
levitézlett Lipcsében, hogv nem marad t más h á t r a számára , mint-
hogy kiutas í tson bennünke t . De há t mi köze van ehhez Ribbent rop 
u r n á k ? Ha a Ribben t ropok Lipcsében engem szé tmarcangolha t tak 
volna, ugy ezt nagy élvezettel cselekedték volna, azonban tehetet-
lenek voltak. Az útonál ló, aki azért engedi ki k a r m a i közül áldoza-
tát, mer t az áldozat segítségére siető emberek a kezét há t racsavar -
ják , legkevésbé sem dicsekedhetik nagvlelkiiségével. 

Ribbent rop a tőke, a fas izmus és h á b o r ú elleni harc i egvség-
f r o n t p r o g r a m j á t , amely a VII. kongresszuson nyil tan, az egész világ 
előtt lett kifej tve, ugy p r ó b á l j a fel tüntetni , mint egy világraszóló 
te r ror is ta öszeeskiivést, amely nemcsak a fasiszta Németország, 
hanem egész E u r ó p a és kü lönösképpen a br i t b i rodalom ellen irá-
nyul . És kiderül , hogy ez a borzasztó csapás az „angol liberális vi-
lágfelfogás és a német jó indula t és nagyle lkűség" következtében 
érte őket, amely, min t Ribbent rop biztosit bennünke t róla, az én 
fe lmentésemhez vezetett. Ez az egész hazug zagyvaság csak azért 
kell R ibben t ropnak , hogy meggyőzze az angol közvéleményt , hogv 
olyan „hibá t" , min t az én fe lmentésem, többé nem szabad elkövetni 
s hogy ezáltal a német fas izmus szabad kezet nve r j en a r ra , hogy 
T h a l m a n n a l és a német bö r tönökben sinvlődő többi áldozataival 
leszámolhasson. Ribbent rop elferdít i a VII. kongresszus ha tá roza-
tait, hogy elterelje a f igyelmet az igazi összeesküvőkről és ter ro-
ristákról , akik a világot az u j imperial is ta h á b o r ú k a t a s z t r ó f á j á b a 
a k a r j á k sodorni . Kongresszusi beszámolóm gyorsirási jegyzőköny-
vét közzétették, olvasták a világ munkása i , az angol lordok is olvas-
h a t j á k . Beszámolómban, a Kommuni s t a In ternacionálé p r o g r a m -
jának és t a k t i k á j á n a k megfelelőleg nemcsak hogy nem léptem fel 
az egvéni t e r ro r híveként , h a n e m a k o m m u n i z m u s h a r c o s á n a k te l ' 
jes szenvedélyével küzdöt tem azok ellen, akik a poli t ikai egvéni 
te r rór eszközét tették népel lenes céljaik elérésének a lapmódsze-
révé. Elsősorban* a német fas i sz tákra gondolok. 

Nincs ké tségünk aziránt , hogy Thi i lmann és a kommuni s t ák , a 
szociá ldemokra ták és a német bö r tönökben és koncent rác iós tábo-
rokban sínylődő többi ant i fas isz ták tízezreinek életét nagyobb, ko-
molyabb veszély fenyegeti , min t va laha . A fas izmus u j a b b gonosz-
tettei v a n n a k soron. A fasiszta hóhé rok kezét meg kell állítani. A 
m u n k á s o k millióit és minden becsületes ember t illet most a szó. 

F o r d . Gyöngyös Iván 
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Politikai újesztendő Magyarországon 
Az u j poli t ikai esztendő t agadha ta t l anu l javuló gazdasági kon -

junk tú ra jegyében indul meg. Az ipar i termelés és pedig elsősor-
ban a nehézipar i termelés, meglehetős emelkedést ért el és elhagyta 
az 1929. év színvonalát . A t e r m é n y á r a k a rány lag kedvezőek. A ki-
viteli lehetőségek is b iz ta tóak: Olaszország — amig a r a n y a van — 
mindenre vevő és a zs i rh iánnyal küzdő Németország is egyre na-
gyobb piacot jelent. A bankok , a kartel lek, a nagybi r tokosok p ro -
f i t j a egyre nagyobb . 

Ez a javuló gazdasági k o n j u n k t u r a olyan, min t va lami lazán 
ácsolt hid sötétlő mélységek felett . Ott kisér t mögöt te az u j válság 
réme. A javuló gazdasági helvzet a rány lag nagyon kevés m u n k á s t 
vont be a termelésbe. A h a t a l m a s tempóval tovább fo lyó raciona-
lizálás, a bedó ter jedése olyan mér tékben emelte a m u n k á s telje-
sí tményét , hogy a jóval nagyobb termelést ugyananny i vagy kevés-
sel több m u n k á s lá t ja el. A munkané lkü l i ek n y o m á s a a m u n k a -
piacra alig csökkent és a bérszínvonal döbbenetesen alacsony m a -
radt . A legtöbb ipa rágban még mindig bér le törés ellen kell a m u n -
k á s o k n a k védekezniük és csak lassan, csak egyes i pa r ágakban in-
du lnak meg, mintegy előcsatározásként , a t ámadó h a r c o k . Való-
színű azonban, hogy a j avu lásban é len já ró vas-, gép- és b á n y a i p a r -
ban a tavasszal nagyobb b é r h a r c o k r a fog sor kerüln i . 

A t e rményá rak emelkedése gazdagí t ja a nagybi r tokos t és a 
zs i rosparasztot is, de a parasz tság tú lnyomó nagy része keveset 
p rof i tá l belőle. Legsúlyosabban érinti a parasz to t a végzetesen 
rossz kukor i ca te rmés és a t aka rmánydrágaság , aminek következté-
ben egvre nehezebben tud állatot ta r tani és d i szna já t sovánvan 
kénytelen elvesztegetni. Az Alföldön jelentős területek szenvedtek 
súlyos természeti k á r o k a t és a gviimölcstermést m a j d n e m az egész 
országban elverte a jég. A mezőgazdaságban nemhogy nem eny-
hült , de még súlyosbodot t a munkané lkü l i ség és a nincstelen nép 
elkeseredése u j a b b a n ismét munkané lkü l i tünte tésekben ju t k i fe je -
zésre (Székesfehérvár, Pécs) . 

A javuló gazdasági k o n j u n k t u r a által egyál talán n e m enyhü lő 
osztályellentétek nyomása az a ha j tóe rő , ami Gömböst a parancs-
uralom k iépí tésére ösztökéli. P a r a n c s u r a l o m , ez az egy fasiszta 
pá r t hit leri d i k t a t ú r á j á n a k m a g v a r elnevezése. Ma is fasiszta dik-
t a tu ra van Magyarországon, csakhogy a demokrác ia bizonyos m a -
radványaiva l vegyitett fasiszta d ik ta túra . Magvarországon par la -
ment van. szakszervezetek vannak , ellenzéki sa j tó van, h a a k o m -
muni s t ák ra véres te r ror nehezedik is. Ezt a rendszer t a fasiszta 
d ik t a tú rának a k a r j a Gömbös o lyanná épiteni, ahol csak egy törvé-
nyes és megengedett pár t van, a NEP , ahol a szociá ldemokra ta pár t 
is a föld alá szorul, ahol a szakszervezetek helyét a m u n k á s k a m a -
rák fogla l ják el és a munkásmozga lom minden megmozdu lásá ra ter-
ro r nehezedik. 

E c k h a r d t T ibor újévi beszédében azt mondo t t a : Ez az esztendő 
a d ik ta tú ra elleni h a r c jegyében fog lefolyni . 

E c k h a r d t nagyon is igazat mondot t . Csak az a kérdés , kik fog-
nak a p a r a n c s u r a l o m ellen va lóban harco ln i . 

T u d j u k , hogy a burzsoázia nem áll egységesen Gömbös h á t a 
mögött . Je lentékeny és befolyásos rétegek azt t a r t j ák , hogy Göm-
bös sötétbe aka r ugrani , nem megmenti , h a n e m kockáz ta t ja , veszé-
lyezteti a burzsoázia u ra lmá t . Ezeknek a burzsoá e rőknek Bethlen 
Is tván és E c k h a r d t T ibor ma. a vezetői. 

Ál láspont juka t liiien tükrözi vissza E c k h a r t egy nyi la tkozata . 
„A Führe r -gondo la t Németországban védekezés volt a min-

denre elszánt bolsevizmussal szemben. Magvarországon azonban 
nincsen ilven veszedelem, mer t há la Is tennek, a magyarság m á r 
1919-ben ki i r tot ta magából ezt a veszélyt H o r t h y k o r m á n y z ó bölcs 
és bá tor vezetése mel le t t ." 

A fas i zmus el lenzékben lévő vezérei nem lá t iák a fasiszta dik-
ta tú ra kiélezésének és evvel az osztályellentétek kiélezésének szük-
ségét. ő k e t iobban nyug ta lan í t j a a fa lu demokra t ikus ha j l andósága , 
amelyet a p a r a n c s u r a l o m inkább p rovoká lna , mint elcsendesítene. 
Bethlen különösen félti a nagvbir tokot , Gömbös re formdemagógiá -
j ának hatásai tó l , ő k a javuló gazdasági k o n j u n k t ú r á r a és annak 
osztálvliarcot enyliitő ha t á sá r a számí tanak és elegendőnek t a r t j á k 
a fasiszta d ik ta tú ra eddigi mér tékét . 

Gömbös p a r a n c s u r a l m i terveit ösztönzi a német fas izmussal 
való fokozódó szövetkezés is, amely Magyarországot egvre köze-
lebb viszi szovjetellenes e l lenfor rada lmi h á b o r ú s ka land felé. Göm-
bös h á b o r ú r a készül, a m i k o r a p a r a n c s u r a l o m r a készül. Ellenfelei 
a fasiszta t á b o r b a n tétovázva h a l a d n a k csak Gömbös u t j án , ha. a 
német szövetkezés ellen m o s t a n á b a n m á r n e m is emelnek szót. 

Tagadha ta t l an , hogy Bethlen t ámadása Gömbös ellen, vesztett 
regi lendületéből . Újévi ny i la tkoza tában kifej t i , hogy a k o r m á n y 

törvénya lkotása inak egyikével-másikával , pé ldául a h i tb izományi 
javaslat tal , egyetért és az ellenzék közös fe ladatá t a defenzívában 
jelöli meg. A defenzíva fe lada ta a k o r m á n y p á r t d i k t a t ú r á j á t meg-
akadályozni és ennek az elérésére a legbiztosabb eszköznek Bethlen, 
de vele együtt az egész a lko tmányvédő blokk, a k o r m á n y z ó és a 
felsőház jogkörének ki ter jesztését tekinti. 

E c k h a r d t tovább fo ly ta t j a huszá ros t ámadása i t Gömbös ellen, 
E c k h a r d t is H o r t h y t igyekszik ki já tszani a maga j avára és a mi-
niszterelnököt egvszeriien csak mint bukot t ember t festi, akit m á r 
csak cérnaszá lak t a r t a n a k a bársonyszékben. Azt nem lehet ta-
gadni, hogy E c k h a r d t éppen nem r a k lakatot a szá jára , ha a kor-
mányró l beszél és például ínég csak nem is legvaskosabb ki fe je-
zése az, a m i k o r a ka rácsony i amnesz t iában részesült k o r m á n y p á r t i * 
választási biztosokat és választási e lnököket — közéleti gangsz-
le reknek nevezi. 

Mit tervez a szociá ldemokrata pá r t az ú j évben? 
A nártvezetőség az egységfront ta l szemben még mindig elutasi-

tólag áll, h a b á r a pár t tagság sorain belül egyre növekszik az akció-
egység megteremtése u táni vágy, aminek itt-ott m á r gyakor la t i 
megnyi lvánulása i is vannak . A szociá ldemokrata pá r t vezetősége 
ezzel szemben a fas iszta E c k h a r d t felé nyú j toga t bará t i kezet, szö-
vetséget k íná lván fel neki a t i tkos választójog a lap ján . 

A pa rancsu ra lom előkészitésére Gömbös olyan k o r m á n y p á r t i 
pártszervezetet épit ki, amilyen még nem volt Magyarországon. 
Minden városban , minden megyében, minden j á rásban , sőt f a luban 
m ű k ö d n e k a jólfizetett egységespárti szervezők, az úgynevezett 
„é lha rcosok" és a közigazgatási a p p a r á t u s minden eszközét, min-
den ha ta lmi eszközt f e lhaszná lnak a tömegek odaha jszo lására . Az 
é lharcosok fe lkar to tékol ják és ny i lván ta r t j ák sa já t körze tük min-
den választójá t és minden t fe lhaszná lnak a r ra , hogy élő pár tszer-
vezetet teremtsenek. A pro le ta r iá tus körében is sokszoros erővel 
dolgoznak Gömbös szervezői és h a eddig komoly e redménvt nem 
is ér tek el, mégis sikerült néhány , a pártvezetőség pol i t ikájával 
elégedetlen szociá ldemokra ta funkc ioná r ius t megnyern iük a N E P 
számára . 

A N E P szervezkedésének az i rányi tó ia Marton Béla, aki Göm-
bös legszűkebb környezetéhez tar tozik. Magán a NEP-en belül is 
vannak ellentétek a szervezkedés kérdésében. Gömbös egv másik 
bizalmasa. Kozma Miklós be lügvmnisz ter épen az, aki Ivádv Bélá-
val, a N E P elnökével egviitt szembefordul t Mar ton szervezési mód-
szereivel. Ez a — egyelőre k o m p r o m i s s z u m m a l végződött — vi-
szály mu ta t i a azokat a belső ellentéteket, amelyekkel Gömbösnek 
még sa já t t ábo rán belül is meg kell küzdeni . 

A Kommuni s t ák Magvarországi P á r t j a számára az 1936-os év 
az egységfront és az ant i fasiszta n é p f r o n t megvalósí tásáért vívott 
nagy h a r c évét jelenti. A szociá ldemokra ta tömegek bal ra to lódása , 
az osztálvellentétek vál tozat lan élessége és a nagv ipa rban megin-
duló gazdasági h a r c o k m u t a t j á k , hogv ha a KMP bá t r an fog előre-
ha ladn i a VII. kongreszus i rányvonalán , ez a ha rc nem lesz kilá-
tástalan. 

s. p. 

H- V 
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MUNKÁSLEVELEK URUGUAYBÓL 
Tudvalévő, hogy Uruguay délamerikai állam 

megszakította a diplomáciai összeköttetést a 
Szovjetunióval, azz il az indokolással, hogy a 
szovjetkormány a Kominternnel azonos, amely 
a brazíliai felkelést szervezte és támogatta. 
Ezt az állítását azzal a rágalommal indokolta, 
hogy az uruguayi szovjetkövetség pénzt to-
vábbított a felkelőknek. Molotov elvtárs, ami-
kor történelmi beszédében erről a dologról is 
jelentést tett a Központi Bizottság ülésén, a 
következőket mondotta: „Ha az uruguayi 
uraknak hinni lehet, akkor a szovjetkormány-
nak nincs egyéb dolga, mint Brazília és Uru-
guay belső viszonyaival törődni (derültség, 
tetszés), amelyeket ugylátszik a brazíliai és 
uruguayi urak annyira nem ismernek, hogy 
saját bajaikat más emberekre akar ják áthárí-
tani". Az a hallatlan nyomor és kizsákmányo-
lás, amely Dél-Amerikában forradalmi moz-
galmakat vált ki, igazolják Molotov elvtárs 
szavait, amelyeket mi néhány igen érdekes 
munkáslevéllel akarunk alátámasztani. Ezek 
napnál világosabban mutat ják, hogy az uru-
guayi uralmon lévőknek minden okuk meg-
van arra, hogy a nép elégedetlenségét és for-
radalmi megmozdulásait a „guruló rubel' ' 
számlájára irják. A feleletet majd az uruguayi 
forradalmi antiimperialista proletariátus fogja 
megadni. 

COMPAGNER SOULAS 
Itt, Uruguayban sokkal nehezebb a munká-

sok helyzete, mint más államokban, mert 
nemcsak a nemzeti burzsoázia, hanem az or-
szágot uralmában tai tó angol és amerikai im-
perializmus is kizsákmányolja őket. H o g j 
milyen a helyzete a munkásoknak és munkás-
nőknek, ezt muta t ja a Compagner Soulas szö-
vőgyár. Ebben a gyárban körülbelül 8000 
munkás dolgozik, akiknek 65°/o-a 10—15 éves 
gyermek. Havi keresetük 12—16 peso. A töb-
biek nőmunkások s ezeknek havi keresete 
18—20 peso. Csak igen kevés férf imunkás van 
itt, aki jobban keres. 

Biztonsági és egészségügyi intézksdések és 
berendezések itt teljesen ismeretlenek. A 
munkatermekben benn vannak a nyitott lat 
rinák és ezeknek a bűze a munkatermek leve-
gőjét teljesen elviselhetetlenné teszi. Ez a 
gyár Montevideótól 146 kilométerre fekszik és 
a koncern másik két gvárát Montevideóbói 
most fogják ezzel a gyárral egyesíteni. Miért 
történik ez az egyesítés? Azért, mert a fővá-
rosban mégis többé-kevésbé betartanak egyes 
szociális intézkedéseket és ott nem lehet al-
kalmazni 16 éven aluli gyermekeket. Bár ezt 
ott sem tar t ják meg, de olyan tömegben még 
sem lehet, mint ezt a Compagner Soulas teszi, 
ahol a gyermekek még éjjel is dolgoznak, anél-
kül, hogy törődne velük valaki. Ezenkívül itt 
a vidéken semmi néven nevezendő biztonsági 
és egészségügyi intézkedésre nem köteles a 
gyáros. 

A gyár külföldiek kezében van, akik az 
uruguayi hatóságok segítségével fosztják meg 
ugy a benszülött, mint a külföldi munkásokat 
a legelejnibb jogaiktól. De él a mi pártunk és 
forradalmi uton ki fogja vezetni az uruguayi 
proletariátust is ebből a nyomorból. 

A. Sándor 

EGY HÁZTARTÁSI ALKALMAZOTT 
MEGFIGYELÉSEI 

Egy nagyon gazdag burzsujcsaládnál dol-
gozom. Két gyermek van s minden délben sí-
rás és kiabálás veri fel a ház csendjét. A ni-
nera (nevelőim) eteti a csemetéket. Az egyik, 
3, a másik 4 és féléves. A gyerekek nem akar-
nak enni. Akkor hivja a szenyorál és a sze-
nyort, a papát és a mamát, akik a legször-
nyűbb módon ordítoznak a gyerekekre, hogy 
miért nem esznek. Beletelik másfél óra, amíg 
beléjük diktálják az ebédet. Megesik azonban, 
hogy az utolsó fogást már kihányják a gyere-
kek. Egyszerűen nem birják már enni azt a 
sok ételt. Naponta ötször esznek, hust, pudin-
gokat, krémeket, tojásos leveseket, süteményt 

Montevideói nyomortanyák 

és gyümölcsöt, de annyit, hogy nem csoda, ha 
csömört kapnak. Általában az uruguayi bur-
zsoázia rendkívül bőségesen él. 

Ellenben, ha az ember kora reggel végig-
megy a montevidei uccákon, mindenfelé zsá-
kokat cipelő, szemetes latákban (ládákban) 
turkáló rongyos munkanélküliekkel találkozik. 
Az egyik latából egy sovány néger egy darab 
piszkos marhahúst kapar elő. Mellette a ta-
tában véres, gennyes vatták. A liust piszkos 
újságpapírba csavarja, ma ez lesz az ebédje. 
Felnézek a kapura, amelyen egy orvos táblá-
ját látom. Aláirva „Cirujano", tehát sebész. A 
mütőterméböl kidobált véres piszokból szedte 
ki a szegény néger az aznapi ennivalóját. 

Griollo testvéreim, mikor nyilik már ki a 
szemetek, hogy meglássátok ennek a kapita-
lista rendszernek a szörnyűségeit, hogy a har-
cot felvegyétek ellene. 

1. sz. levelező 

A FÖLDMUNKÁSOK ÉS SZEGÉNY PARASZ-
TOK URUGUAYBAN 

Uruguay földje nincs teljesen kihasználva. 
A nagybirtokosoknak óriási birtokaik vau-
nak, amelyeknek nagyobb részét nem müve 
lik, inkább juh és szarvasmarha csordáikat 
legeltetik ott, félvad életet 'élő pásztorok ve-
zetése alatt. Ezek a nagybirtokosok azonban, 
ha földjeiket műveltetik, akkor a hozzájuk-
szerződött földmunkást a kereskedőkkel egye-
temben a végtelenségig kizsákmányolják. Itt, 
ahol a kisebb városok és falvak óriási mesz-
szeségben vannak egymástól, a földmunká-
sok teljesen a földbirtokosok kényére-kedvére 
vannak kiszolgáltatva. Különösen családos 
embernek a lehetetlenséggel határos helyet 
változtatnia. Nincs min utaznia s pénze soha 
sincs. Sok helyen 10 peso havi fizetést és 
kosztot kap a munkás, de mit jelent a 10 peso 
itt, mikor például egy rongyos nadrágért 5—0 
pesot kérnek el. És milyen a koszt! Hus az 
van, de semmi más és még sokszor az is bü-
dös. Van olyan vidék, ahol húson és száraz 
kétszersültön (gazeeta) kivül csak a sót isme-
rik. A munkaidő látástól vakulásig tart. A 
családos ember felesége vagy leánya a birto-
kos, vagy a felügyelő szabad zsákmánya. A 
kereskedők minden centet kirabolnak a föld-
munkás zsebéből s ba orvost kell hivni, az 
aztán betetőzi a pénzügyi katasztrófát. Az it-
teni éghajlat rossz és a viz nagyon ront ja a 
fogazatot. Rengeteg fiatal férfi és nő van itt, 
akiknek még a metszőfogai is hiányzanak s 
ennek következtében sok a gyomor- és májba-
jos. A tüdővész is nagyon pusztit. 

A szegényparasztok helyzete is igen súlyos. 
Ott, ahol a paraszt búzát termel, annyira 
szüksége van minden centre, hogy soha ke-
nyeret nem ehet, hanem az olcsó kétszersült-
tel táplálkozik. Az őrléssel is sok ba j van, 
mert a malmok kevés búzát egyes szemelynek 
nem őrölnek. Az utóbbi időben az elégedet-
lenség nőttön nő, annyira is inkább, mert a 
gabonakereskedők a nagy távolságra laaó kis-
gazdákat teljesen kihasználják. Kényük-ked-
vük szerint fizetik a gabonát, mert tudják, 
hogy ugy sem tudja a városba szállítani.' Saj 
nos, a lakosság 80°/o-a a vidéken analfabéta. 
A parasztság nagyobb része sárból épített há-
zakban lakik, sok még belül sincs kimeszelve 
és nagyobb részük még az ágyat is csak lá-
tásból ismeri. Földön fekszenek, rongyokba 
burkolva. 

Bár ez a parasztság rendkívül hátramara-
dott, tudatlan és könnyelmű, pártunk az utóbbi 
időben szép eredményeket ér el közöttük, pe-
dig a terror a kommunista párt ellen bor-
zasztó erős. Egyes birtokokat meg sem lehet 
közelíteni, mert a felügyelők röglón lelövik a 
„gyanús idegent". Azonban az egységfront-
mozgalom, amely minden antiimperialistát t s 
antifasisztát egyesit, mégis mozgositani fogja 
ezeket a tömegeket. Ha itt egyszer a paraszt 
felébred, akkor nagy bajban lesznek az urak 

5. sz. levelező 

EGY MONTEVIDEÓI DOHÁNYGYÁRBÓL 

A munkások helyzete itt napról-napra rosz-
szabbodik. Abban a dohánygyárban, ahol én 
dolgozom, 80 munkásnő dolgozik a tisztító 
osztályon. Ezek akkordban dolgoznak. A tisztí-
tásra délelőtt kiadott dohány kilogrammjáért 
11 centet kapnak, ugyanazon minőségű do-
hányért délután már csak 8 centet. A napi tel-
jesítmény délelőtt 2 É , délután 4 kg, eszerint az 
átlagos napi kereset 60 cent. A bérlevágás leg-
ú jabb módszere most az, hogy szárazon mérik 
a dohányt, igy sokkal több megy egy kilóra, 
rosszabb tisztítani és kevesebbet lehet elvé-
gezni. Ha egy munkásnő valamilyen oknál 
fogva néhány percet késik, nem kapja meg a 
napi mennyiséget s igy ettől a pár cent kere-
settől is elesik. Mig a munkásnők alig tudják 
megkeresni a száraz kenyérre valót, addig a 
gyáros autón jár és családjával együtt fényűző 
életet él. Mi a teendő? Csakis szervezett erő-
vel harcolhatunk e barbár kizsákmányolás el-
len. Lépjünk be a dohánygyári munkások és 
munkásnők szakszervezetébe és közös erővel 
követeljük az akkordmuuka eltörlését és a bé-
rek felemelését. Egy munkásnő 

Az ANGOL TÖKE DÉL-AMERIKÁBAN 

A montevideói vasúti műhely angol tőké-
sek birtokában van és az igazgatóság óriási 
súlyt fektet arra; hogy a műhelyben sokféle 
nemzetiség dolgozzék. Az igazgatóság a nem-
zetiségi előítéleteket, a sovinizmust minden 
eszközzel szitja és ezt felhasználja arra, hogy 
a béreket letörje és a munkásokat teljesen ki-
használja. Itt boleto (megszabott munkaidő) 
mellett dolgoznak a munkások s aki a kisza-
bolt időn belül készíti el a rábízott munkát , 
az százalékot kap. Ez a kizsákmányolásnak 
egy legraífináltabb módja . Megesik az, hogy 
egyesek ugy dolgoznak, mint az állatok, rö-
videbb idő alatt tudják a napi mennyiséget 
előállitani. Az igazgatóság természetesen rög-
tön rövidebbre fogja a kiszabott időt. Súlyos 
b a j az is, hogy a bevándorolt szakképzett 
munkások lenézik a benszülött munkásokat , 
mert visszamaradottak és ezt éreztetik is ve-
lük ugy szakmai, mint társadalmi téren. 
Emiatt nincs itt összetartás, pedig az üzem 
munkásai a legcsekélyebb mozgalommal is 
szép eredményeket tudnának elérni, mert a 
szakképzett munkásokat nagyon nehéz lenne 
helyettesíteni. Igy dolgozik az angol tőke Uru-
guayban és remélhető, hogy egy antiimperia-
lista egységfrontmozgalom az ő étvágyának is 
határt fog szabni. 3. sz. levelező 
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ILLÉS BÉLA: 

Disznópásztorok 
Bocskaj Iván kondás volt Vereckén, a lengyel határ tőszomszédsá-

gában fekvő apró kárpáti faluban, amelyet a Schönborn grófok vég-
telen uradalma ugy fojtogat, mint egy feneketlen gyomrú óriáskígyó. 
Szóval Iván disznópásztor volt, de csak cimzetes disznópásztor. Disz-
nót nem adtak a keze alá, mióta (Kun Bcla idején) közel hatvanesz-
tendős vén csont létére arra vetemedett, hogy fegyvert fogjon azok el-
len, akiket öt jó évtizeden át — pontosabban ötvenkét esztendeig — 
szolgált.. 

A magyar tanácsköztársaság bukása után az öreg tiz hónapon át az 
állam kenyerét ette. Közben két odvas fogát is elveszítette, nem evés 
közben, hanem vallatás alatt. De nem ez volt a legnagyobb hiba, ha-
nem az, hogy mikor a szabadságát visszakapta, tulsok szabadságot ka-
pott. Szabad volt egész nap és egész éjszaka. Régi hivatalát a Schön-
born grófok tiszttartója nem adta vissza. A hivatal odaveszett, csak 
a külsőségei maradtak meg: a kissé már koszos pörge kalap, a ved-
lett guba, a rövidnyelü karikás-ostor és a szürke bajusz, amit a kondás 
(a népdal tanulsága szerint) naponta friss disznótrágyával pödör ki. 
Ezek a termelési eszközök Iván bá' magántulajdonát képezték épugy, 
mint mindig éhes Tisza kutya, ki nevét nem a szőkevizü folyó, hanem 
a háborutcsináló magyar miniszterelnök, Tisza István gróf után kapta. 
Ez a Tisza, mialatt Iván bá' a börtönt lakta, hűségesen kitartott a Schön-
born uradalom mellett, a saját számlájára vadászgatva a hatalmas grófi 
vadaskertben, amit valamikor Tisza gróf, de meg maga a németek, isten 
kegyelméből uralkodó hatalmas császárja, Vilmos is megtisztelt látoga-
tásával. Hanem, amikor Iván bá' visszatért a faluba, Tisza — a pisz-
kossz„trü öreg juhászkutya feladta a grófot és visszapártolt Sehonnaivá 
vált gazdájához, aki pedig maga is szűken kereső négygyerekes fia 
kegyelemkenyéren tengődött. Tisza beletörődött a koplalásba és a vi-
szontlátás feletti örömét még az se rontotta el, hogy gazdája átkeresz-
telte. Levette róla a Tisza nevet és Burzsujnak nevezte el. 

Iván bá' az idősebb fiánál lakott, aki a nagy háborúból félkézzel 
jött haza és még a kórházi ágyat nyomta, mikor a szegénység az urak 
ellen állott fegyverbe. így csak a félkar ját veszítette el, de nem veszí-
tette el a hivatalt. Munkába lépve, két más uradalmi cseléddel közösben 
egy szobát lakott, összesen tizenketten laktak egy szobában, Iván bá' 
volt a tizenharmadik. Ennek a kényelmetlen állapotnak a végrehajtó 
vetett véget, a végrehajtó, aki adó s mi egymás fejében elvitte Iván 
bá' fiának tehenét. A tehén az utolsó időben egymaga lakott a három 
marha számára tákolt istállóbán. Hogy ő is eltávozott az uton, ame-
lyiken két lakótársa ment volt, Iván bá' ötödmagával átköltözött a la-
katlan istállóba, ami elég tágas volt, csak télen lesz túlontúl szellős. 

A nap a havascsucsu Beszkid mögött kel és arra tűnik el, ahol az 
álmos Ung folyik. A völgyhenlakók számára későn kel és korán megy 
nyugovóra. Iván bá' fia jóval napfölkelte előtt haj tot ta ki a hegyhátra 
a csürhét és jóval naplemente után haj tot ta vissza a karámba. 

Ekkor kezdődött Iván bá' munkája . 
Fütyült Tisza-Burzsujnak és a kutya segitségével a csürhét hangos 

szóval maga előtt hajtva, nekivágott a hegyoldalnak. A csürhét? Igen, 
ezt a csürhét a Schönborn grófok mindenható tiszttartója se vehette el 
Iván bá'-tól, mert ezt csak ő látta és Tisza-Burzsuj. 

Aki találkozott velük, ugy gondolta, hogy Iván a semmit ha j t j a maga 
előtt és nevetett, vagy a fejét csóválta. Volt, aki keresztet vetett. 

•—- Az isten elvette az öreg Bocskaj eszét. 
Hanem mikor junius közepén az egész Kárpátalja népe sztrájkba 

állott, megint becsülete támadt az öregnek. Tulajdonképpen ő mentette, 
meg a cselédség becsületét, sőt a városi munkásoknak is komoly segít-
ségére volt. A dolog ugy esett, hogy egy hétfői napon, ócska zöldszin 
katonaposztóból varrott ruháju, hosszú, sovány, magyarul beszélő elv-
társ jött ki a városból, ugyanaz, akiről ugy suttogták, hogy titokban 
Moszkvával levelez. A magyarul beszélő, sovány, zöldruhás én voltam. 
Azt az üzenetet hoztam Munkácsról a Schönborn cselédségnek, hogy le 
kell tenni a munkát. Tüzet nem raktunk az éjszakai tanácskozáshoz, 
pedig az erdőben csillag se világit. Nemcsak a grófi cselédek szóltak 
a dologhoz, hanem a Volócról és Osszáról jött fatelepi munkások is 
mégmondották a magukét. Napfelkelte előtt meg volt a határozat: 
sztrájk. 

Ugy gondoltuk, hogy a gróf ispánja meg fog ijedni a határozattól. 
De a gróf ispánja nem ijedt meg. Inkább még nevetett, csúnyán neve-
tett és bezáratta a raktárakat , melyekből zablisztet, kukoricát és pálin-
kát kaptak a grófi cselédek. És még csunyábbul nevetett két nap 
múlva, mikor már gyerekek sírásától és asszony-szitoktól volt hangos 
minden viskó, minden udvar. A gyerekek kenyér után sirtak, az asz-
szonyok a férf iakat szidták. 

— Megint a bolondját jára t ják velünk a városiak, mint tizenkilenc-
ben. Megint börtön és akasztófa lesz a vége. 

Ekkor mutat ta meg Iván bá', hogy mit tud. 
A cselédség vezetői a hegyoldali tisztáson tárgyaltak a rekedt zöld-

ruhással. Most már nem ők kértek tőle tanácsot, inkább még ők taná-
csoltak neki. Azt, hogy jó lesz odébb állni. Már alig egy páran húztak 
a szegény zöldruháshoz. 

Iván bá' hívatlanul jött a tanácskozók közé. Szót sem kérve fogott 
szóba. ' 

— Mi nem sztrájkolunk — mondotta, az idegen szót nem egész 
hibátlanul ejtve. Nem sztrájkolunk, csak ép nem dolgozunk. A sztrájk 
ott kezdődik, mikor az ispán nem röhög, hanem a fogait csikorgatja, 

Pór Bertalan rajza 

káromkodik, korbácsával a csizmáját veri — vagy éppen gutaütést kap. 
Ezt kell megcsinálni. 

-—- Ha az olyan könnyű volnál 
— Nem könnyű, de nem is nehéz — vélte Iván bá'. — Az ispán nem 

ad enni a gyerekeknek. Jó Mi meg ne adjunk enni az uradalom álla-
tainak. Azok rosszabbul bir ják a koplalást, mint a cselédek gyerekei, 
mert nem szoktak hozzá. 

Csend. 
— Nem, azt nem szabad — igy Iván bá' félkarú fia. Az állat ártat 

tan és felfordul, ha éhezik. 
— Hát a gyerek nem ártatlan és nem fordul fel, ha nem eszik? Az 

ispán nem törődik vele. Te se törődj az ő gondjával. 
— De én szeretem az állatot. . . 
— Magadat szeresd! Meg a magadhoz hasonlókat — kiált Iván bá'. 
-— Nem, az állatokat kínozni nem szabad. 
— Nem? 
Az öreg válaszra se várva, ugy vágta képen félkarú fiát, hogy az 

megtántorodott. 
— Burzsuj kutya! 

* * * 

Egy félóra múlva már utban voltak a küldöncök a nagy Schönborn 
uradalom minden sarka felé. Este sirt a disznó, bőgött a tehén, károm-
kodott az ispán és korbáccsal verte a csizmáját. Reggelre aztán meg-
békült. És mert Munkácsról és különös hirek jöttek, az ispán a zöldru-
hásért üzent. , 

— Beszéljünk okosanl Mit akar a cselédség? 
Ez akkor történt, mikor a népek legelsőül hallottak arról a Bugyon-

niról, aki Galíciában karikás ostorral ha j t j a maga előtt az urakat, papo-
kat és csendőröket. 

* * * 

Iván bá' tüzet rakott a hegyoldalon. 
— Kerits! — parancsolt rá Burzsujra és az öreg juhászkutya kö-

rülfutotta a láthatatlan csürhét, gondosan vigyázva, hogy valamelyik 
könnyelmű fiatal süldő ki ne törjön és még jobban arra, hogy valami 
idegen, gonoszszándéku ember, vagy állat oda ne lopódzék az alvó 
csürhéhez. Ha Burzsuj egymagában nem birta a munkát, az öreg fel-
pattant és karikás ostorával odacserditett a zavartokozó kan oldalába. 
Aztán visszaereszkedett a tüz mellé és félig guggolva, félig ülve, moz-
dulatlanul bámult a lángokba. Agyarában a hideg pipa meggyfaszára. 

Néhány szép juliusi éjszakát együtt töltöltem az öreg kondással a 
hegyodalon rakott tüz mellett. A fekete égen — valamivel a vereckei 
templom tornyának keresztje fölött álmosan pisloglak a sápadt csilla- ' 
gok. Észak felől a fehérormu Beszkidek mögül távoli ágyúzás hangját 
hozta a szél. Mi meg (a határon túlról jött látogatókkal együtt) talál-
gat tuk: ez a lengyel ágyuk, ez meg a mi ágyúink szava. 
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Mikor azok, akik a ha tá ron túlról jöttek felkerekedtek, Iván bá ' -val 
még sokáig hánytorga t tuk a világ sorát. Arról beszéltünk, hogy van-e 
isten és ha van, miért olyan rossz a szegény emberhez, ha meg nincsen, 
ki adot t az ú r i k n a k akkora hatalmat , hogy hol agyondolgozta t ják a 
szegény cselédet, hol meg ép azzal ölik, hogy e lparancsol ják a munká-
tól? Aztán meg azt mérlegeltük, miképpen lesz, ha mi leszünk az u rak? 
Mindenki^ olyan szegény lesz-e akkor , mint most mi vagyunk, vagy ugy 
lesz akkor , hogy aki dolgozik, olyan gondtalanul fog élni, mint most 
azok, akiknek keze még sose fogott szerszámot. 

Elővettem a Munkás Újságba csomagolt paprikásszalonnát , nem 
mintha éhes lettem volna, de az öreget aka r t am megkínálni. Nem kel-
lett neki. Dohánnyal is k ínál tam, de ő ragaszkodott az üres pipáhozi 

— Majd a gróféból! Mikor minden a mienk lesz! M a j d . . . 
Magáról sosem beszélt Iván bá', annál többet a gyerekeiről. Leg-

többet arról a f iáról , aki a Tiszánál marad t . Az volt a világon a leg-
jobb gyerek. Az utolsó percig ott állott a szolnoki hidon. Aztán a má-
sik fiáról , a félkezüről, akinek tapló van a szive helyén. A lányát sosem 
emiitette, de tudtam, hogy lánya is van. Ott lakik Munkácson, a vörös-
lámpás, rosszhírű házban. 

Az öreg elhallgatott. Burzsu j is elheveredett valahol. 
Iván szótlanul, mozdulat lanul bámult a f á rad t tűzbe. Az álmos lán-

gok megvilágították sovány arcát, sovány arcán az ezernyi ráncot . 
Keskeny száját keményen összeszorította. Vállaira eső ritkás, szürkés 
fehér h a j a felfogta a tüzfény vörösét. Olyan mozdulat lan, mintha nem 
is élne. Aztán (mikor én ül tömben elbóbiskoltam) vára t lanul talpra-
ugrott . Felső testét e lőrehaj tva a sötétségbe meredt és balkezét fü lé-
hez tartotta, hogy jobban hal l jon. Én is fe l tápászkodtam és a r ra bá -
mul tam, amer re Iván és füleimet is kinyitot tam. Csend. Csak a kárpát i 
szél játszik a százados tölgyek ha ta lmas koronái között. 

Most Burzsu j dühös ugatásba kezd. 
— Csendőrök — súgja felém Iván. Négyen vannak. Erre ta r tanak . 

Jó lesz odébbállni. Én m a j d szóval ta r tom őket. Nna . . . 
* * * 

Jó tizenöt esztendeje annak, hogy Bocska j Iván elküldött a pásztor-
tüztől. E tizenöt esztendő alatt sokat tanul tam és sokat felejtettem. Az 
öreg is szinte teljesen kiesett a fejemből. Hanem most, mialatt az au tó 
a ¡Sztálin nevét viselő állami disznótermelő gazdaság felé vitt, szinte 
az egész idő alatt az öreg, gondoktól, ba joktó l bogarassá gyötört kár-
páta l ja i disznópásztorra gondoltam. Lá t tam csupa ránc, agyagszin ar-
cát, hal lom fá rad t hangját , amint a jövendő képét méri szavakba. A 
pásztortűz már kialvóban . . . 

Százharminchat ki lométeren át repült az autó, aztán nyolc kilo-
méteren táncolt. Er rő l a nyolc ki lométerről is lehet jót mondan i : bebi-
zonyította, hogy milyen ki tűnőek a Gorkij-gyár autói. Még ezt a förtel-
mes utat is kiáll ják. 

A hóbori tot ta síkságot apró erdőcskék szakí t ják meg, aztán ismét 
kezdődik a végeláthatatlan sikság, melynek közepén szerényen lapul a 
baraktábor . 

Megérkeztünk. 
Várat lan meglepetés. Az első ember, akit meglát tam — Bocskaj Iván. 

Hogy megfiatalodott az öreg az utolsó tizenöt esztendő alatt. Nem volt 
idő elcsodálkozni, mer t mire a meglepetéstől magamhoz tértem, már 
nem volt min csodálkozni. Akit Bocska j Ivánnak néztem, az Tiikin Ja-
kab volt. És Tükin Jakab egy cseppet sem hasonlí t Bocska j Ivánhoz, 
csak ép hogy olyan idős, min t Iván bá ' volt kilencszázhúszban. És ő is, 
mint Iván bá', nyolcesztendős korában kezdte a disznópásztorkodást . 

Ez a Tükin J a k a b sok csalódást okozott nekem. Semmi érzéke az 
i rodalmi hagyományok iránt! Akárhogy vjzsgáltam, akárhogy vallat-
tam, semmit se csinált, semmit se mondot t , ami beleillene egy hangu-
latos novellába. Már az is hiba, hogy nem pásztortűz mellett beszélget-
tünk, hanem villanyvilágitásos szobában. Ami meg a beszélgetés tartal-
mát i l l e t i . . . Tükin J a k a b magas bőrcsizmái gondosan kifényesítve. 
Kihullott fogai helyén fehér müfogak . A disznókhoz meg egyáltalán nem 
ért. Se kutyá ja , se kar ikás ostora. A ba jusza rövidre vágva. 

Szerinte a disznók élelmét pontosan adagolni kell. A mennyiség és 
minőség a disznó korához és egészségi ál lapotához igazítandó. Az élel-
met — ezt megmuta t j a — a konyháró l keskenyvágányu vasút szállítja, 

A Mosztorg áruház divatszalonja 

a villanyvilágitásos, vizVeZetékes, f ü lö l i karakókba , ahol a disznók 
laknak. 

— Angol fehér és orosz disznók keresztezése — mondja . 
A disznók családonként elkülönitve laknak. Van olyan disznócsa-

lád is, amelyeknek „többszobás" lakása van. Az anya egy nagy boxban 
hever a sápad t fényü szalmán, a gyerekek (tizenhatos ikrek) két cso-
por tba osztva, két kis boxban röfögnek. Szólok hozzájuk, egyszerre fe-
lelnek, mind a t izenhatan. Tükin elmagyarázza, hogy a vérszegénység 
és a különböző férgek megelőzésére szolgáló orvosságot ilyen ap ró 
ko rban ugy a d j á k be a disznóknak, hogy egyszerűen a nyelvére teszik, 
Lenyeli. Amig nincs esze, addig könnyű rávenni erre az okos dologra. 
Amikor megjön az esze, akkor olyan bolond lesz, hogy kiköpi az or-
vosságot. 

Kikérdezem Tükint családi viszonyairól. Talán itt találok valami 
tollra-méltó különösséget. Semmi. A fia mérnöknek tanul Moszkvában, 
két lánya a leningrádi taní tóképző ösztöndí jas hal lgatója. Tükin arca 
csupa ránc. De kék szemei nevetős gyerekszemek. Csodálkozva, kissé 
bizalmatlanul nézeget, fe jcsóválva hal lgat ja a kérdéseim, amelyek — 
mi tagadás benne — kissé zavarosak. — Mi érdekli tu la jdonképpen? 
felel kérdéssel a kérdésemre. A disznótenyésztés u j módszerei, vagy a 
mi sorsunk változása? 

Kérdez, de nem vár a válaszra. 
— Látogassuk meg Karkl inát — javasol ja . Karkl ina br igadérost . 

* * * 

Anna Ivanovna Karkl ina csak egy esztendővel idősebb nálam. 42 
esztendc's. Arca sápadt, kissé beesett. Mikor beszélgetés közben el-el-
hallgat, keskeny a jka i ugy görbülnek lefelé, m i n t h a ' sírással küzdene. 
De meleg ba rna szemei nevetnek. Mikor nagyon szomorú dolgokra em-
lékezik, szemeit becsukja . Mikor kinyi t ja őket, a szemek már ismét ne-
vetnek. Azért emiitettem meg, hogy csak egy esztendővel idősebb ná-
lam, mert ez még különösebbé teszi, hogy mialat t szemben ül tünk egy-
mással , gyakran nagyon gyakran kellett rég nem látott édesanyámra 
emlékeznem, Karkl ina se külsőleg, sem életsorsban nem hasonlít az 
anyámhoz," de mégis az a n y á m r a emlékeztet. 

— Kapcsol juk ki a rádiót — javallom. 
— Nem szeret operát hallgatni? 
— Mikor beszélgetünk, nem. 
Anna Ivanovna csendesen nevet és k ikapcsol ja a rádiót . 
Megnézem a lakását. Két szép, nagy szoba, konyha. A lakószoba f e -

hé r fa lán h á r o m por t ré : Lenin, Sztálin, Kaganovics, -— és egy plakát,, 
ami t ott látni a disznógazdaság minden emberlakta helyiségében: „For ró 
üdvözlet a függetlenségét hősiesen védelmező: abesszin népnek." 

Töviről-hegyire kikérdeztem Anna Ivanovnát családi viszonyairól. 
Apja disznópásztor volt. 1919-ben felakasztot ták. 
F é r j e disznópásztor volt. 1920-ban felakasztot ták. 
Nagyobbik lánya, a húszesztendős Lilija disznógondozó volt. Most 

r j azán i főiskolán á l la torvosnak tanul. 
Fia , a tizennyolcéves Evald itt dolgozik a disznógazdaságban. El-

végzett egy szaktanfolyamot és most a disznóélelem vegyi összetételét 
ellenőrzi, Röntgen-kezelést tanul a gép mellett, amivel az ál latorvos, 
az angolkórra ha j l amos disznókat kezeli. 

Kisebbik lányának, aki még csak tizenhatesztendős, olyan ibolyaszín 
szemei vannak, mint az északi mesék hamupipőkéinek. A disznóknál 
dolgozik és közben — pilótavizsgára készül. 

— Pilótavizsgára? Hol? 
— Itt, a disznógazdaságban. 
Kiderül, hogy a 750 embert foglalkoztató gazdaságnak nemcsak hét 

évfolyamos iskolája , esti, felnőtteket okta tó tanfolyama, nyomdá ja , 
nyomta to t t 500 példányban megjelenő ú jságja , k lubja , könyvtára , 
spor tpályája , villanytelepe és hangos mozi ja van, —- hanem sa já t re-
pülőgépe és pi lótaiskolája is. 1936 juniusában t izenhatan fog ják meg-
kapni a pilóta oklevelet. Disznópásztorok gyerekei, akik maguk is disz-
nókat gondoznak. 

Anna Ivanovna Karklina, elmeséli az élet történetét: 
Let tországban született. Hétesztendős volt, amikor először legelte-

tett disznócsürhét. Kilencesztendős korában kezdett a beti i tanuláshoz. 
Csak két télen át jár t iskolába — aztán jött az 1905-ös év. 

1906 tavaszán taní tóját , egy büntető expedíció felakasztotta. Anna 
ap j ának és bá ty jának menekülni kellett. Sikerült olyan helyen kap-
niok munkát , ahol nem ismerték őket. Apja rövidesen ú jbó l bekapcso-
lódott az életbe egy Gajovszki nevű lengyel elvtárs segítségével, aki több 
mint egy esztendőn át rej tőzött I íarkl inéknál . Anna Ivanovna ez időben 
sokszor vitt levelet a Gajkovszki adta címekre és hozott onnét válaszul 
— röpiratokat . Ezeket é jszaka idején kellett széthordani . Gajovszkit , 
mikor át akar t szökni Németországba elfogták. Hetekig kinozták. Meg 
aka r t ák tudni tőle, hol rej tőzködött , kikkel állott kapcsolatban? A s i ó ' 
legszorosabb értelmében darabokra vágták, de egy szót sem vettek ki 
belőle. 

Karklina becsukja a szemeit. 
Anna Ivanovna kilencszáztizennégy július 25-én ment fér jhez. Fé r j e 

augusztus elsején bevonult ka tonának . A háború alatt kétszer volt ott-
hon sebesülten. 1917 őszén is sebesülten jött haza. 

1918 tavaszától f é r j e egy körzeti szovjet elnöke. Bátyja ugyanot t 
pár t t i tkár . 1919 juniusában a lett fehérgárda visszszoritja a vörösöket. 
Anna fé r j e és bá ty ja elmenekültek. Ö — há rom apró gyerekkel és két 
öreggel, a nagyszülőkkel — odahaza marad t . A fehérek háromszor kor-
bácsol ják véresre. É jszakánként vallatni viszik. 

Egy éjjel ismét felzörgetik. A ház körü l katonák. Azt hiszi, megint 
vallatás. Téved. Vörös lovasok kerültek az ellenség hátába, de nem 
ismerik az u taka t . 

Az öreg Karklin elvezeti őket oda, ahol a fehérek vezérkara iszik. 
Azlán megmuta t ja , mer re ju tha tnak vissza a vörös f ron t ra . 
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Hajnaltájban fehér lovasok jönnek. A Karklin csaiád az utoisó pil-
lanatban menekül az erdőbe. Két öreg, egy szoptató asszony és három 
gyerek — minden élelem nélkül. Huszonnégy óra után, az öreg Kark-
lin kimerészkedik az erdőből. Élelmet akar szerezni. A fehérek kezébe 
esik. A többiek háromnapos bolyongás után elértek a vörösök állásáig. 

Anna Ivanovna itt látja viszont a férjét. 
Ott marad a fronton. Főz és mos a vöröskatonákra. 
Hat hónappal később férje, a fehérek fogságába esik . . . 

* * * 

Karklina becsukja a szemeit. Mikor ismét kinyitja, megrázza a fejét. 
—- Ez a hely, ahol most élünk — meséli — a cárizmus idején pusz-

taság volt. A polgárháború befejezése után a szovjetkormány lett po-
litemigránsokat telepitelt ide. Azok törték fel elsőnek a szüzföldet. Aztán 
lassankint beszivárogtak a városba. Ki gyárba ment dolgozni, ki ta-
nulni ment. Van olyan, aki azóta gyárigazgató lett, van köztük magas-
rangu katona, van olyan, aki egyetemen tanul. De még ma is sokan él-
nek itt az első úttörők közül. 1929-ben alakultunk át állami gazdasággá. 
A disznótenyésztésre 1931-ben tértünk át. 

Nagyot sóhajt. 
— Az első disznókat Angliából kaptuk. Pár hónap alatt, szinte egy 

szálig elpusztultak. A hozzáértők ugy mondták, hogy a disznókban a 
hiba. Nem birják ezt az éghajlatot. De mikor az angolok helyéré hozott 
orosz disznó is hullani kezdett, akkor már nehéz volt a disznókat és az 
éghajlatot o k o z n i . . . A barakokban bevezették a villanyt. A disznók to-
vább pusztultak. A vízvezeték sem használt. Volt ugy, hogy egy hónap 
alatt, az újszülött malacok 65".'o-a pusztult el hasmenésben. A villany 
az üres boxokat világította. 

Lilija leányom akkor a disznók mellett dolgozott. Én az étkezdében. 
Lilija sokat sirt, én meg sokat veszekedtem. Ü is, én is, a disznók miatt. 
Megkezdték a barakok fűtését, a disznókat naponta sétálni vitték, — 
semmi sem használt. Pedig most már nem volt nehéz kitalálni, hogy az 
etetés körül a hiba. Az a bölcsesség öli a disznókat, amit nap-nap után 
hallottunk: a disznó jobban tudja nálunk, hogy mikor és mennyit kell 
ennie. A lakásomon — akkor egy szobában laktunk, — valóságos üzemi 
értekezletet rendeztünk. Az asszonyok sajnálták a disznókat és hol sír-
tak, hol káromkodtak. Ekkor jelentkeztem az igazgatónál és arra kér-
tem, osszon be a disznók mellé, oda, ahol Lilija lányom dolgozik. Be-
osztott. Én nem tudom jól elmesélni, mi mindent csináltunk. Ha Lilija 
itthon volna, ő. . . Nem is tudom hogy m o n d j a m ? . . . Nem éppen titok-
ban csináltuk a változásokat, de nem is nyiltan. 

-— Először a mi barakunkban vezettük be az élelemzés adagolását. 
Az adagot nem találtuk el rögtön, hol kevesebbet adtunk, mint amennyit 
kell, hol többet. De gyorsan tanultunk. Legyőztük a hasmenést. Volt 
hónap, hogy egyetlenegy malacunk sem hullott el. A. többi barak átvette 
ami módszerünket. Aztán tul is szárnyaltak mindet azzal, hogy be-
vezették az élelem vegyvizsgálatát. Ma már szinte ugy adagolunk, mint 
a gyógyszerészek, — receptre. 

Ebben az sztendőben jó munkát végeztünk. Látott ugy-e olyan 
boxot, ahol külön lakik az anyaállat és külön a malacok? Látott? Hát 
ez az. Egy djsznóanyának nyolc vagy tiz használható csöcse van, de 
gyakori eset, hogy több kölyket vet ennél. Néha kétannyit, vagy még 
annál is többet. A szokás az volt — a disznótenyésztés tankönyvei is 
igy tanácsolják —, hogy az anyaállatnál csak annyi kölyket hagytunk, 
aliány hansználható csöcse van. A többi árvának született. Vagy meg-
próbáltuk odacsempészni őket más, keveskölykü anya mellé, vagy pár 
kopekért eladtuk őket. Neveljék fel cuclin. Persze jórészük elhullott. 

Most otthagyjuk a kölykeket az anya mellett, két részre osztva. 
Szopjanak két váltásban. Mikor az egyik váltás szopik, a másik tehén-
tejet, vagy tejbenfőtt kását kap. Aztán ^szerepet cserélnek. Ne neves-
sen, a gyakorlat igazolja ezt az ujitást. Én magam egy anyaállattal ti-
zenhét, egy másikkal huszonkét kölyket neveltem fel. Ezért neveznek 
minket sztachánovistáknak. Hogy sok munkával járt-e az u j módszer. 
Sokkal. De az ember magának örömmel dolgozik 

—- Persze, ez csak egy része az újításoknak és csak egyik oka an-
nak, hogy mig a mult esztendőben egy félmilliót kellett ráfizetni a gaz-
daságunkra, ez évben már több, mint százezer rubel a tiszta haszon. So-
kat tanulunk, tehát egyre jobban értünk a munkához. Jól élünk, tehát 
van erőnk dolgozni. Es ma már talán egy sincs közöttünk, aki nem 
tudja, nogy magunknak dolgozunk. Ha sejtené elvtárs, hogyan éltek 
azelőtt a disznópásztorok! Talán el se h i n n é . . . 1907-ben három család, 
tizenhatan éltünk egy szobában. Ugyanott főztünk — ha volt mit. A 
pénzt csak hirből ismertük. Csak természetbeni járandóságunk volt, és 
az is . . . 

— Persze, még nagyon sokat lehet és kell javilaní az üzemünkön. 
Nekem van egy tervem. Elmondottam a politikai osztály vezetőjének — 
tetszik neki. Ha végrehajtjuk, egy harmadával kevesebb munkásra lesz 
szükség, mint ma. Azok mehetnek tanulni. Aki itt marad, annak alig 
lesz több dolga, mint eddig volt —• és sokkal többet fog keresni. Fi-
gyeljen ide. Ma egy-egy lány tizenhat anyaállatot szolgál ki, akik kü-
lönböző időben vetnek — naptári terv nélkül. Be lehetne osztani egy-
egy lányhoz huszonnyolc anyaállatot, akik közül, pontos terv alapján, 
minden hónapban 7—7 anya vet. A disznó három hónapig, három hétig 
és három napig van teherben. Két hónapon át szoptat. Számítsa utána — 
meg lehet csinálni, hogy minden lány huszonnyolc állatot gondoz, akik 
közül mindig csak tizennégy szoptat. Komoly munka pedig csak ezek-
kel van. 

— Ez az én tervem. A többi asszony is tervezget. Lehet, hogy az én 
tervemet megvalósítani, de lehet, hogy egy jobbat találunk. 
A legjobbat megvalósítjuk. 

— Szép lesz az élet — mondom én. 
— Szép lesz? — igy Karklina. Már most is gyönyörül Soha sem re-

méltem, hogy igy fogok élni. Jó hogy tanítanak, különben nem érteném 

Pór Bertalan rajza 

meg, mi történt és azt hinném, hogy csak álmodok. És a gyerekek 
élete . . . 

* * * 

Karklinánál ismerkedtem meg a tizenhétesztendős Markovszkájá-
val. Sztachánovista. Pilótavizsgára készül. Egy kissé fiúsan öltözködik, 
nem hangsúlyozottan, csak egy kissé. Nagyon jó parfőmöt használ. Ha-
sonlít a sportoló angol diáklány-tipushoz. Mikor ezt megmondom neki, 
mintha megsértődne. Nina Kamnevához akar hasonlítani. 

Sétálva beszélgetünk. Majakovszkiról vitatkozunk, aztán azt talál-
gatjuk, hogy ki nyeri el a sakkjáték világbajnokságát. A disznógazda-
ság rendezte sakkversenyen az igazgató nyerte az első dijat. 

Markovszkaja havonkint 320—350 rubelt keres. Több izben kapott 
jutalmat. Pár nap előtt egy kéthónapos malacot. Mindez teljesen rend-
jén van. Markovszkaja azt is magától értetődőnek tartja, hogy a disznó-
pásztorok gyerekei pilótaiskolába járiiak. Az különös, hogy a külföl-
dön nem igy van és, hogy t ű r i k . . . 

— Hruscsov is disznópásztor volt — mondja. — És ha nem tévedek, 
Vorosilov is az volt. 

— Szóval — kérdem én — maga ugy gondolja, hogy minden disznó-
pásztorból hadügyi népbiztos, vagy moszkvai párttitkár lesz? 

Nevet. A fejét rázza. 
— Ilyen bolondot — természetesen nem hiszek. Sztálin megmon-

dotta, hogy nem minden munkás Sztachánov. De azt is megmondotta, 
hogy a régi normának vége. Igy van ez itt is. Nem minden disznópász-
torból lesz Hruscsov —- akit különben személyesen ismerek —, de egy 
sem fog olyan jogtalan, üldözött, koldus, állati életet élni, mint az apám 
élt, Karklina apja, az öreg Tiikin, meg a többiek a kapitalista világban. 
A norma — mondja elgondolkozva — valahol középen van A középút, 
ami felfelé ivei. 

* * * 

Sokáig gondolkoztam azon, hogyan fejezzem be ezt a disznópászto-
rokról irott kis rajzot. 

Előbb ugy terveztem, hogy összehozom az öreg Bocskajt Karkliná-
val, vagy éppen Markovszkájával. Beszélgessenek pásztortűz, vagy vil-
lanyvilágítás mellett. 

Aztán arra gondoltam, hogy idemásolok egy levelet, egy magyaror-
szági mérnök levelét, aki évek óta tartó munkanélküliségének ugy ve-
tett véget, hogy beállott disznópásztornak és most tizedmagával él egy 
szobában — természetbeni járandóságokból. Van ilyen. 

A harmadik tervem az volt, hogy felvázolom Markovszkaja jövendő-
jét, a felfelé ivelő középutat. 

Mindhárom tervet elejtettem. 
Az iró elképzelése ugy viszonylik a szovjetvalósághoz, mint Bocskaj 

bá' karikásostora a Sztálin nevét viselő gazdaság felszereléséhez. A 
fantázia autó, ami göröngyös, gödrös uton táncol, a szovjetvalóság 
autója, betonozott uton rohan előre. Maradjunk hát a tényéknél! 
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A „ t o t á l i s " h á b o r ú M E G J E L E N I K H A V O N T A K É T S Z E R 

S A R L Ó , ÉS 
K A L A P Á C S 
A SZOVJETUNIÓBAN ELÖ MAGYARAJKÉ DOLGOZOK ES A V0-
RÖS HADSEREG VOLT INTERNACIONALISTÁINAK FOLYOlRATA 

Szerkesztőbizottság: „Biermann Béla, Bokányi Dezső, Gavró Lajos, 
Gergely Sándor, Hajdú Pál, Illés Béla, Kun Béla, Lippay Zoltán, 

Münnich Ferenc, Vágó Béla. 
Felelős szerkesztő: Vágó Béla OTB. peg.: EeAü Bazc 
Technikai szerkesztő: Sarló Sándor Texii. pefl.: UI. LLlapziO 

R o t front — Pieck elvtárs! 
Aki Wilhelm Pieck elvtársat ismeri, nem hiheti el, hogy ez az örök-

if jú kommunista már a 60-ik életévét töltötte be. Pedig ez igy van és 
mi, akik Wilhelm Pieck pályafutását ismerjük, csak a legnagyobb öröm-
mel és szeretettet tudjuk forró harci üdvözletünkkel együtt megállapí-
tani, hogy Wilhelm Pieck elvtárs 60 éve ellenére is egy fiatalember min-
den erejével, lelkesedésével, bátorságával és lendületével vezeti a német 
testvérpártot, mint Ernst Thalmann kiváló munkatársa és ma a VII 
kongresszus óta, az őt megillető helyet foglalja el a Kommunista InteK 
nacionále elnökségében is. 

A magyar baloldali szocalisták már régen ismerik Wilhelm Piecket. 
Amikor a magyar baloldal a szociáldemokrata párt vezetőségével harc-
ban állt, Wilhelm Pieck brémai famunkás, a brémai váfosi képviselő-
testület tagja s brémai párttitkár volt az, aki a magyar baloldal rendel-
kezésére bocsátotta a „Bremer Bürgerzeitung" hasábjait. Nem is lehe-
tett ez máskép annál a kiváló proletárnál, aki a német szociáldemokrá-
ciában Róza Luxemburg és Kari Liebknecht melleit dolgozott, aki a ha 
borúban t a r ! Liebknecht .egbensőbb munkatársa volt s akit** a Spa t i 
cus-csoport vezetését átvette és akinek 5 esztendei börtön elől kelle'! 
Hollandiába menekülnie. A Sparlacus-haicokban vállvetve küzdött 
Liebknechttel a forradalmi proletariátus élén, az elsők között volt, akik 
a bolsevik pártot Németországban is megalapították. 

Mint a Központi Bizottság tagja, neve a mai napig is elválaszthatat-
lanul össze van kötve a KPD bolsevik fejlődésével és az a megrendithe-
tetlen elvszilárdság, amellyel Wilhelm Pieck ezen az uton haladt, míg 
az egységfront hatalmas kovácsává vált a német fasizmus elten, ragyogó 
példája marad mindenha a kommunista harcosnak. 

Forró kívánságaink kisérik Wilhelm Piecket további utján a fasiz-
mus elleni gigászi harcban, Szovjetnémetországért! 

Rot Front — Pieck elvtársi 
ÜDVÖZLET 

Mi, a Kaganovics Golyóscsapágygyár magyar, német, osztrák, olasz, 
cseh, amerikai és lengyel munkásai, forró harci üdvözletünket küldjük 
Neked Pieck elvtárs, 60-ik születésed napjára 

Mint az 1918-as forradalom egyik vezetője, mint a KPD Központi 
Bizottságának egyik tagja és a Komintern egyik vezére, mindig mint a 
jó harcos példaképe álltál előttünk az elnyomottak felszabadításáért 
vívott küzdelemben. 

Hatvanadik születésnapodon Ígérjük, hogy még sokkal jobban, mint 
eddig, megfeszítjük minden erőnket a szocializmus építésére s ha kell, 
megvédelmezzük az életünkkel is. ígérjük, hogy nem nyugszunk addig, 
amig Thalmann elvtársat és a többi politikai foglyokat ki nem szaba-
dítjuk. j, 

Hosszú, egészséges életet kívánunk Neked, hogy erődet és képessé-
geidet az elnyomottak érdekében az egész világon kifejthesd. Reméljük, 
nincs messze az az idő, amikor születésnapodat a szabad szocialista 
Németországban ünnepelhetjük. Rot Fronti 

A Kaganovics Állami Golyóscsapágygyár 
külföldi munkásai 

KI TUD RÖLA? 
Kovács Imre Ferencet, aki 1934-ben gazdasági vezető volt, keresi 

fivére. Értesítést a szerkesztőségünkbe. 
Treer Ferencet, aki 1892-ben Erdőd községben született, keresi 

öccse, Treer Márton, 12 Grange a ve, Toronto, Canada. 

A v i lágháború nagy német hadseregének volt vezérkar i főnöke, 
Ludendor í , aki t nemrégiben a hadseregbe visszahívlak és aki ugy-
látszik, fon tos szerepet k a p a fasiszta Németország u j hadseregé-
ben, röp i ra to t irt , amelyben a jövő h á b o r ú j á n a k a vezetésével fog-
lalkozik. 

Ebben a röp i r a t ában Ludendor f , aki t min t ka toná t komolyan 
kell venni, o lyan h á b o r ú s elveket képvisel, ^melyek Dimitrov elv-
t á r snak a VII. kongresszuson tett azon megál lapí tását , hogy a né-
met fas izmus a l egba rbá rabb és legállatibb fa j tá ja a f a s izmusnak , 
tel jes mér t ékben igazol ják. Ebben a röp i r a t ában Ludendorf nem-
csak az ellenség vereségét, h a n e m a n n a k kiirtását tűzi ki célul. Ez 
az úgynevezett „ totál is h á b o r ú " . 

A háború t , ú g y m o n d Ludendo r f , hadüzenet nélkül kell elkez-
deni. Egy i lyen h á b o r ú megköveteli , hogy abban kivétel né lkü l 
minden férf i , nő és i f j ú résztvegyen. Az egész népet nemcsak ka-
tonailag, h a n e m testileg és erkölcsileg is el kell a h á b o r ú r a készí-
teni. Mindenekelőt t az erkölcsi előkészí tésnek van nagy jelentősége 
és szükséges, hogy ez rendszeresen és h iány ta lanu l tö r tén jék . A 
„népnek minden eleven e re jé t " , ka tonai , anyagi és pénzügyi erejé t 
tel jes erővel a h á b o r ú r a kell beál l í tani . 

Néhány órával a h á b o r ú e lhatározása u tán h a t a l m a s légierők, 
lovasdiviziók, motor izál t egységek és könnyű tengerészeti egysé-
gek kezdik meg az operác ióka t és m á r minden intézkedésnek ké-
szen kell állni a gazdasági h á b o r ú r a . A mozgósítás második napján 
a hadsereg egyéb a lakula ta i és a légi- és tengeri hade rők még ak-
cióban nem lévő részei is megkezdik a hábo rú t . Az ötödik napig 
a ta r ta lékerők mozgósí tását kell végreha j tan i és befejezni . 

Clausewitz fe l fogásával szemben, amelyeket e lavul tnak tar t , 
Ludendorf azon a nézeten van, hogy a „ jövő háború jában* ' nem-
csak az a fe ladat , hogy az ellenséges hadsereget meg kell semmisí-
teni, hanem egyidejűleg az egész ellenséges országot fel kell du lm 
és az egész „ellenséges népe t " is meg kell semmisíteni . A propa-
gandis ták pánikot idéznek elő az ellenséges sorokban, a b o m b á k 
mindent megsemmisí tenek messze a f r o n t mögött is és a vizalatt-
j á r ó k i rga lmat lanu l elsüllyesztenek minden ellenséges ha jó t . „Így 
az ellenség egész területe az operációk szihelye lesz. A totális há-
b o r ú nemcsak a hadseregek ellen, h a n e m közvetlenül a népek ellen 
i rányul . " 

Az ellenséges seregek há tamögöi t ugyancsak dul a háború , A 
vasúti vonalak mindenü t t szétrombolva, a gyárak fe lgyúj tva és fel-
robban tva és a városok tel jesen feldúlva. „Nem szabad elfelejteni, 
hogy nemcsak az ellenség megverésérol van szó, h a n e m az egész 
h á b o r ú t viselő nép elpuszt í tásáról is." 

Ezek az elvek megfelelnek a német fas izmus lelki vi lágának és 
jel lemzők a fasiszta Reichswehr jövő h á b o r ú s po l i t iká já ra . A békét 
k ivánó népeknek minden oka megvan a r ra , hogy ezzel a h á b o r ú s 
bestial i tással szemben a béke érdekében szorosan ta r t sák a fegy-
vert a kezükben . 
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A MOSZKVAI MAGYARNYELVŰ RÁD1ÖLEADÁSOK 
193C, FEBRUÁR HÓBAN 

3-án: Szovjet irodalmi estély (Osztrovszki regénye: „Hogyan edző-
dött meg az acél"). 

10-én: A cári intervenció Magyarország ellen 18'i9-ben (újonnan talált 
levéltári adatok alapján). 

17-én: A szocialista építkezés hősei. 
24-én: Három lakodalom a szocialista hazában. 

A leadások minden hétfőn este, moszkvai idő szerint éjjel 1—2-ig, 
középeurópai idő szerint este 11—12-ig vannak. A leadásokat a moszk-
vai 500 kilowattos „Komintern" állomás közvetíti 1724 hosszú és 50 
rövid hullámhosszon, továbbá az „R.C.Z." állomás 1107 hullámhosszon. 

LEVÉLCÍM: Moszkva, Szoljanka 12. Rádió. 
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